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Zondag 2 januari 

In de hoop dat het jaar goed begonnen is, en dat de sneeuw al voor een groot deel geruimd 
of gesmolten is, stuur ik dit berichtje. 
Er zijn hier twee Duitsers, man en vrouw. De vrouw is hier al vier maanden, ze is een 
gepensioneerde directrice van een middelbare school in Duitsland en was door broeder 
Aniceto opgevist om hier Engels te komen onderwijzen. 
De laatste twee weken is ook haar man overgekomen en heeft met Gasana de elektriciteit 
geïnstalleerd in de school van Kirenge. Drocelle zou moeten geopereerd worden om de 
baarmoeder te verwijderen. Zelf heeft ze me daar nog niets over gezegd, het is Godelieve 
die het me zei. Naar 't schijnt wil ze zich niet laten opereren. Ik geloof dat ze wat in paniek 
is. 
Zo begon het nieuwe jaar. Hier in volle actie om sorgho te zaaien en aardappelen te 
oogsten. We hebben schitterende opbrengsten. Die groepjesjongeren zijn in de wolken. 
Deze maandagmorgen waren ze al om zes uur aardappelen aan het uithakken, ze zijn ermee 
doorgegaan tot 16.30 uur. Melanie heeft hen moeten verplichten het eten dat hun gebracht 
was te gebruiken. We zullen hen moeten wapenen tegen die weelde. 

Maandag 10 januari 

We zijn weer een week verder. De aardappelenoogst is achter de rug, het omhakken van de 
grond ook. De banenoogst is begonnen. Dankzij het mooie weer zullen ze vlug rijpen, 
hoewel de staakbonen zo weelderig groeiden dat de wind heel wát planten met staak en al 
omgooide. We hopen dat de schade niet erg zal zijn, en verwachten toch een hoge 
opbrengst. 

Morgen begint hier het nieuw schooljaar. Nochtans, de eerstejaars voor het middelbaar 
onderwijs krijgen verlenging van hun verlof omdat het ministerie niet gereed is met het 



opmaken van de lijsten der leerlingen die in de staatsscholen aangenomen zullen worden. 
Misschien wordt het einde januari of begin februari. Nochtans waren de examens verbeterd 
voor lSdecember. Maar de schifting Hutu-Tutsi vraagt veel tijd. 

Voor de school van Murama komt er een nieuwe directeur. De vorige juffrouw trouwde en 
gaat dus ergens anders. De nieuwe is sinds een paar weken benoemd, maar daags voor de 
opening van het schooljaar liet hij zich nog niet zien. De opvang van de leerlingen is weer 
voor Gaspard. 

Het is heel erg voor de leerlingen.Schoolgaan kost veel geld. Zelfs de universitaire beurzen 
beperken zich tot het gratis geven van de cursussen, meer niet. 

De staat waant zich hoe langer hoe meer op het peil van de rijke landen tot groot nadeel van 
de arme bevolking. De vrije scholen verhogen steeds maar het schoolgeld. Een begaafd kind 
van een arme sukkel slaagde in zijn toelatingvoor het klein seminarie; men vraagt er zonder 
pardon 100.000 Rfr per trimester. Plus allerhande kleine onkosten. Ik weet niet wat ermee 
aan te vangen. 

Een grootseminarist, zoon van een van mijn oud centristen, zei me: "Zoek een gewone 
middelbare school. Hij zal zich daar goed verdedigen, en als hij werkelijk roeping heeft, zal 
men hem later wel aanvaarden in het grootseminarie. Zo heb ik het ook gedaan." 
Zeker geen slecht idee. Het is ook mogelijk dat het kind geslaagd is voor zijn examen voor 
een staatsschool. Dat zou het heel wat gemakkelijker maken, daar betaalt men 30.000 Rfr. 

Ik heb het deze dagen heel hard te verduren gehad door een stroom van kinderen die me 
komen smeken hen te helpen. Waar men naartoe gaat hier in 't land kan niemand 
voorspellen. Rwanda heeft 11.000.000 inwoners, waarvan meer dan 60% jonger dan 25 
jaar. De staat zet er alles op zet om zijn B.N.P te verhogen ten nadele van de arme 
bevolking. Een voorbeeld : twêe seizoenen geleden verplichtte men alleen maar maïs te 
planten in bepaalde gebieden. De mensen zijn niet in staat hun productie te bewaren, ze 
hebben de plaats niet en hebben geld nodig. De markt wordt overstelpt met maïs, de prijzen 
op de markten zijn totaal in handen van de handelaars. Zo kon men verleden jaar in de 
Mutara maïs kopen tegen 40 Rfr. per kg waar de normale prijs rond de 200 ligt. In Kigali zijn 
er molens die maïsbloem maken die uitgevoerd wordt en dat brengt deviezen voor de 
staatskas. Het Rwandees voedsel wordt uitgevoerd en de mensen moeten duur betalen voor 
voedsel dat ingevoerd wordt, waarop de staat weer invoerrechten eist. 
Verder wordt er voor de landbouw niets gedaan. Het volk wordt door de agronomen op alle 
manieren geplaagd met voorschriften die geen steek houden. 

De bewoners van de heuvel Rwagihura waar we 
ons speciaal mee bezighouden, gaan er 
zienderogen op vooruit. Onze actie met de 
verschillende kleine groepjes die erin slaagden 
opbrengsten te noteren van 30 ton aardappelen 
per ha zijn niet meer te houden. De zogezegde 
afval, ze sorteren enkel de frietaardappelen voor 
Kigali. 
"We moeten onze buren laten delen in onze 
overvloed/' zeggen ze. 
Het zou allemaal zoveel beter kunnen, als de bazen 

maar een beetje menselijker waren. De mensen zijn in staat zeer hard te werken, ik sta 
ervoor in bewondering. Gelukkig mogen wij zaaien en planten wat ons het voordeligste lijkt. 



Maandag 17 januari 

Ik kreeg verleden week bezoek van twee Franse dokters vergezeld van een grote meneer 
van de Parijse mode! Wat kwamen die in Kisaro zoeken? Ze begonnen met een loflitanie: 
"Broeder, we hebben al heel het land afgereisd en met het probleem dat ons bezighoudt, 
horen we overal: daar moet ge mee naar Kisaro. Alleen Frère Cyriel kan u daar bij helpen". 

Die mensen zijn weldoeners van kinderen. Ze helpen o.a. in een parochie van Byumba voor 
het welzijn van de kinderen. Daarvoor hebben ze een vereniging gesticht, ze kregen van de 
parochie 10 ha grond in huur. Het is een vereniging van arme ouders, die door het bewerken 
van die grond hopen beter aan de kost te komen. Aan het hoofd van die vereniging hebben 
ze een agronoom aangesteld, die natuurlijk een loon krijgt. Nu stellen die weldoeners vast 
dat het niet marcheert, de ouders klagen dat ze moeten werken en de grond brengt niets 
op. We smeken u, help ons. Ik kan niet anders dan die mensen in hun edelmoedigheid 
steunen. 

Ik heb hun beloofd morgen een bezoek te brengen aan hun vereniging. Zij zelf zullen ook 
ter plaatse zijn. Ik wil grondontleding te !'aten doen door Heverlee en daarop voortgaand 
een plan van grondverbetering uitwerken indien dit het probleem is. 

Ze vragen me ook me in 't vervolg intens bezig te houden met die vereniging. Die parochie 
ligt op 40 km van Kisaro, het is dus geen te grote afstand om er af en toe eens naartoe te 
rijden. 

Dinsdag 25 januari 

Van de voorwerpen die gij zoudt kunnen meebrengen 
vraagt Pascal nog oliefilters en mazoutfilters voor de 
Cante~ twee van elk. 
Ik kreeg van Solidarité Nouvelle van Brussel een 
aanbod van balen kleren, ze zouden het vervoer gratis 
doen. Ze zijn echter mis in hun veronderstelling. Sinds 
een paar weken heeft Rwanda beslist de invoer van 
tweedehands ondergoed te verbieden. De balen die nu 
nog aankomen van Boechout moet door de douane 

~ helemaal onderzocht worden en het ondergoed moet 
vernietigd worden. Solidarité heeft waarschijnlijk een container onderweg met zulke balen en 
hebben gedacht er ons mee te belasten. Het schijnt dat kleren nu vrij van invoerrechten en 
taks ingevoerd mogen worden. Ik moet me daar nog verder over bevragen. 
Hier was het droog aan 't worden maar deze morgen kregen we een goede regenbui. Alles 
kan weer groeien. De oogst van de bonen is zo goed als gedaan. We hebben al nieuwe 
geplant. Nu begint de tarwe te gelen. 
De varkensstallen zijn af. Melanie kan zich stilaan installeren, maar ze is zeer intens bezig 
met haar eindwerk voor haar licentiaat. De professor maakt het haar wat moeilijk, met 
allerlei kleinigheden. Het gaat over varkens, hijzelf kent er niemendal van behalve wat hij op 
internet kan vernemen. Dat is nochtans niet actueel en zeker niet van toepassing op 
Rwanda. 



We hebben een interessant werk gekregen van die Franse dokters die heel wat financieren 
te Nyinawimana. We zijn er samen op bezoek geweest, ze hebben ook grondstalen 
meegenomen voor ontleding in Heverlee. Dan hebben ze ons gevraagd 4 ha te terrasseren 
in een succursale van de parochie. Ze hebben me gevraagd al het mogelijke te doen om de 
gronden daar vruchtbaar te maken. Ik denk dat het een zeer interessant werk wordt. 
Rita Geraerts vro~g me of ik twee stagiairs van de universiteit van Brussel kon aannemen 
voor het lesgeven in 't Engels te Kirenge . Ik heb het geweigerd, we zitten al enkele 
maanden opgescheept met zulke mensen, aangetrokken door br. Aniceto. Dat is ver van 
aangenaam. 

Vrijdag 4 februari 

Gisteren zaten we de hele dag zonder stroom; enkel na vier uur konden we werken. 
Vandaag zijn er verkiezingen van de lagere kaders. Men mag geen werkverlof geven maar 
iedereen moet gaan stemmen en dat duurt zeker de hele voormiddag. 
Het is ook een enorm geloop van leerlingen die geslaagd zijn voor hun staatsexamen. De 
grote vakantie was geëindigd op 3 januari maar de lijsten van de leerlingen en de 
aanduiding van de school waar ze naartoe moeten, kwamen slechts begin deze week klaar. 
Nu zoeken de leerlingen al het nodige. Velen kunnen hun schoolgeld niet betalen. Een 
droevig gesukkel. Hier te Kisaro werden de twee directrices verplaatst. Dit geeft nog een 
dubbele moeilijkheid: de nieuwe kwamen slechts een paar dagen geleden en konden niet 
onmiddellijk aan de slag. Het blijft een grote wanorde. 

Vrijdag 25 februari : Onweer 

Het was donderdag en het donderde die dag. Op een bepaald moment was er ook een 
windhoos van misschien enkele tientallen meters breed en passeerde over het 
bewaarschooltje van broeder Aniceto. Dit had hij pas bijgebouwd. We weten allemaal dat 
zo'n hoos ontzettend sterk kan blazen en hier op de heuveltoppen is men er steeds aan 
blootgesteld. Als dan ook het bouwwerk er niet tegen gewapend is, wordt het een 
gemakkelijke prooi. 

Toen de broeder het plan had gemaakt een klas bij te bouwen, was ik niet in 't land en kon 
hij over de ervaren bouwers van het centrum niet beschikken en mijn terugkeer afwachten 
scheen zijn geduld te overtreffen. Hij zette er de metselaars van het economaat aan zonder 
veel toezicht en zonder bestek. Ze hebben ervan geprofiteerd! 
Het waren zogezegd ijzeren gebinten. Maar de gebruikte vierkante buis had een wand van 
1 mm enkel gepuntlast. 
Het dak had een oversteek van 30 cm waar de wind gretig pak op had en heel het dak als 
een blad papier middendoor helemaal omplooide. 

Men leert door zijn fouten. 
Nu smeekt de broeder mij alles te herstellen en nog een klas bij te bouwen. Als hij er de 
middelen voor kan vinden, zullen we het zo bouwen dat de rukwinden er geen spel meer 
mee hebben. 



Zaterdag 5 maart 

De tarweoogst was zeer goed en het weer viel buitengewoon mee. We begonnen er aan 
verleden maandag en zaterdagmiddag was alles binnen en gedorst. We amuseerden ons om 
het laatste terras apart te dorsen en de opbrengst ervan te wegen. We kwamen aan 3400 kg 
per ha. Dit is zeer goed voor hier. 

Zondag 6 maart 

Toen ik gistermiddag aan 't betalen was kwam er een man op me af, een beetje in paniek: 
"Broeder, ge moet me helpen, ik ben met mijn wagen van de weg afgereden. Wilt ge me 
depanneren?" "Als ge een halfuur geduld hebt, dan ga ik kijken". Het was gebeurd in Gako, 
dat is op twee km afstand van bij ons, richting Rutabo. 

Ik trommelde Juvenal en Pascal op. We gingen kijken en vonden een bestelwagen onderste 
boven tussen een huis en de talud geprangd. Het zou geen gemakkelijke klus worden. Er 
stonden misschien 300 mensen te kijken. De eigenaar van het huis stond in hevige discussie 
met de bestuurder van de wagen. Hij verbood hem zelfs de wagen te takelen alvorens de 
schade aan zijn huis betaald was. Mijn tussenkomst was nodig om hem te kalmeren. Ge kunt 
toch de schade niet schatten vooraleer de wagen weg is. Er zijn getuigen genoeg om de 
eigenaar te verplichten u te vergoeden. We keerden terug naar huis om alle mogelijke 
materiaal te laden en terug te keren om het geval aan te pakken. , 

Met tien valide mannen van het centrum hebben we gewroet van 13 tot 18 uur maar het 
lukte ons de wagen, zonder veel schade, uit de put te halen. Als bij mirakel was er geen 
essentieel letsel en hij kreeg hem dadelijk aan de gang; alle lichten gingen aan en de man 
kon verder. Hoe hij het met de huiseigenaar klaargespeeld heeft, weet ik niet, maar ook daar 
was de schade gering. 

Het was avond: we hadden het middageten vergeten, we waren moe, maar tevreden. Het 
CPPA/ is sinds lang bekend om zijn vaardigheid in het depanneren en met de primitieve 



middelen waarover we beschikken is het ons steeds gelukt alles tot een goed einde te 
brengen. Als de wil er maar is en men geen moeite ontziet, kan er veel. 

Melanie zat ondertussen bij haar professor om haar eindwerk te bespreken. Vanaf 9 uur tot 
16 uur hebben ze woord voor woord haar eindwerk van 60 blz. doorplozen en daar de 
materie voor hem ook zogoed als onbekend is, kwam er van haar kant veel uitleg bij te pas. 
Ze hebben gedurende twee zittingen 35 blz. doorwroet. Ze hoopt na een volgende marathon 
helemaal gereed te zijn. 



Vrijdag 11 maart 

Volgende dinsdag zullen we bezoek krijgen van mensen van het district om heel het domein 
te registreren in 't vooruitzicht van het toekennen van de erfpacht zoals Mugemana beloofd 
had op onze vergadering in Kigali. We hadden gisteren ook bezoek van een ngo die hulp 
biedt aan projecten voor kleinveeteelt. Varkens zijn daar ook inbegrepen. De 
verantwoordelijke is een Vlaming, waarmee ik reeds te doen had voor de oorlog en die onze 

1 kwekerij zeer op prijs stelt. Hij was erg opgezet met de voorbereidselen die we genomen 
1 hebben voor de KI (kunstmatige inseminatie). Hij heeft Melanie aangemaand zo vlug 

mogelijk een lijst door te sturen met al het materiaal wat we nog nodig hebben. We zullen 

1 

daar dus ook gauw werk van maken. Nu zijn we maïs -beginnen te oogsten. We planten weer 
bonen en aardappelen. Vanaf volgende week moet er ook tarwe gezaaid worden. Het weer 
is prima. Afwisselend regen en zon. Van alles genoeg om het snel te doen groeien. De 
metselaars zijn druk bezig waterputten te bouwen op de heuvel Rwahigura, en we moeten 
zo vlug mogelijk het dak herstellen van de klassen van br. Aniceto. 

Voor de lading van de container zou men me ook zeer omstandig de volledige inhoud 
moeten doorgeven. Het zou goed geweest zijn op elke verpakking aan te duiden wat er juist 
insteekt. Dat is nu te laat. Als we eergisteren op de vlieghaven de pakken geopend hebben, 
was het niet gemakkelijk de zaken goed te situeren. Als het er aan de buitenkant opstaat, is 
het veel gemakkelijker. 

Donderdag 17 maart 

Gisteren was ik in Kigali om de laatste hand te leggen aan de dedouanering van de zending. 
Nu zou alles in orde moeten zijn . Ze moesten nog een waardeschatting hebben van de 
kleren en de lampen die erin zitten. Ze pluizen alles uit om toch maar overal een taks te 
kunnen opleggen. 
Het is daarom van groot belang geen onnodige zaken in de pakken te steken. Zelfs tussen 
die drinkbakjes zitten kleren en alles moet geschat worden . 
Ondertussen heeft het hier zeer hard geregend, op een halfuur tijd 30 mm. Op sommige 
plaatsen langs de weg wordt het moeilij~Îe berijden. 
Straks krijgen we nog bezoek van mensen uit Luxemburg. 
Ik hoop dat de foto's de moeite waard zijn. Nu het goed gaat met haar toestel is Melanie 
zeer geïnteresseerd. 

Zondag 20 maart 

~ We krijgen hier veel bezoek, ook van varkenskopers. In Gitarama werkt een vrouw die naam 
1 maakt met een hoeve die ze uitbaat en var)alles kweekt. Ze kwam hier met mensen van 

Henegouwen van tegen de Franse grens. Die zijn hier enkele jaren geleden nog geweest. Die 
vrouw is een idealiste; waarschijnlijk weduwe met veel geld maar weini9 kennis van 
landbouw. Ze had veel horen spreken over Kisaro en daar het bij haar niet vlot, wou ze bij 
ons haar licht komen opsteken. Ze werkt met Rwandese agronomen, waarvan ze zegt: "Ze 

1 kennen niets en doen niets. Kunt gij ons eens komen bezoeken ?" Ik zal er wel eens naartoe 
gaan. Ook Nyinawimana zit in de moeilijkheden. De weldoeners schrijven mij dat ze hun 
verdere hulp uitstellen. 



Gisteren kwamen varkenskopers. Ze kochten 4 jonge zeugen en een beer die we morgen 
zullen leveren in de streek van Kigali. Ze hebben heel het centrum bezocht. Het schijnen wel 
invloedrijke mannen te zijn . Het was tussen de middag. Ik heb ze overgelaten aan Melanie 
en Jean. Ze zijn vertrokken rond drie uur, na hun varkens betaald te hebben. Ze hadden 
gezegd: De president weet zeker niet wat hier allemaal gebeurt, we gaan hem aanporren om 
op bezoek te komen. Tegen de avond hebben ze nog getelefoneerd aan Safari om te zeggen 
dat Kisaro op de lijst staat van de bezoeken van de president in de maand juni. We zien wel. 

Donderdag 24 maart 

Eindelijk hebben we de zending hier. 
Verleden maandag moesten we varkens leveren aan die man van de fiscus. Vier jonge 
zeugen. 
We vertrokken hier om halfzes. Niet wetende waar het leveringsadres juist was, mochten 
we niet riskeren te laat te komen voor de dedouanering. Ik liet Juvenal in Kigali achter om 
daar reeds de zaken te regelen. 
Helaas, het regende haast heel de dag. Met Evarist leverden we de varkens. Vanaf Kigali was 
dat nog 45 km tot dichtbij de Burundese grens. Gelukkig hebben de Chinezen daar een 
nieuwe asfaltbaan aangelegd. Het reed dus vlot. Enkel 4 km weg die wel zeer slecht is. We 
arriveerden daar in een plaats met enkele gebouwen. Ik herinnerde me dat ik in 't begin van 
mijn Rwanda-avontuur eens op bezoek kwam bij Canadese broeders: de FIC's. Ik geloof dat 
ik vergezeld was van Hubert Schoors en Trees en André Claes met Monique. Die broeders 
wilden daar iets beginnen zoals wij in Kisaro. Ze zijn vol ijver beginnen te bouwen, maar 
hielden het niet vol. 
Tot nu toe is die streek nog weinig bevolkt. Het is de Bugesera. Men spreekt ervan daar nu 
een nieuw vliegveld aan te leggen, goed gelegen tussen Rwanda en Burundi. Dat er nu nog 
zulke vlakten in Rwanda bestonden, wist ik niet, ik was nooit meer tot daar geraakt. 
Die varkenskoper wil er nu een landbouwcentrum beginnen. Hij heeft Kisaro gezien. "Het 
moet zoiets worden", zei hij. Misschien!! 
Ik moet er nog terug want ze hebben nog drie jonge zeugen gekocht. Ik zal Melanie 
meenemen; zij heeft die mannen hier te woord gestaan. 
We moesten zo vlug mogelijk terugkeren naar Kigali wan Juvenal liet weten dat ze daar 
geblokkeerd zaten door de regen. Rond elf uur waren we an en we reden naar de 
vlieghaven om de laatste hand te leggen aan de dedouanering. We dachten voor de middag 
bediend te zijn. Het heeft geduurd tot 4 uur. Het meisje, verantwoordelijk voor de 
magazijnen, kwam me groeten. Ik vroeg haar: "Zullen we de zending vandaag hebben of 
moeten we nog eens zonder iets terugrijden naar Byumba ? 
Ze scheen me te begrijpen: "We gaan onmiddellijk de pakken halen," zei ze. Zo gebeurde 
het en zonder nog verder nazicht konden we laden. 



We gingen in de stad nog iets kopen om de maag te vullen, want ontbijt en middag waren /•/H 

vergeten. Het was 19.30u toen ik thuiskwam. Juvenal en Evarist waren onderweg afgestapt. 
Vlug gelost en bij Melanie een tas thee gedronken en 't bed in. 
's Anderendaags moest ik weer om half_ zes de baan op met de groenten tot Mukeli. Vandaar 
zou ik met Augustin terugkeren naar Kisaro. Alles verliep naar wens. Alvorens te ontbijten 
ging ik nog met Melanie naar 't veld om daarna samen met haar te ontbijten. 
Hier kreeg ik de klop van de hamer; ik begon te zweten, kreeg hevige hoofdpijn en haastte 
me naar bed. Heel de dag zou ik met een barstende.hoofdpijn rondlopen. 

Vrijdag 25 maart 

Zo'n dag verplicht vasten schijnt een beetje te veel voor mijn oude maag. Vandaag ben ik 
weer fit zoals dat kan voor iemand op leeftijd . 

I De tarwe is al voor een groot deel gezaaid. Ook bieten en maïs oogsten en zaaien we 
terzelfder tijd. 
Na enkele proeven, zijn we gewonnen voor de bieten, suikerbieten en voederbieten. Na vier 
maanden hebben we kleppers van 5 kg en de varkens zijn er verzot op. 
We moeten ook weer aardappelen oogsten. Het houdt niet op ! 

r Gisteren reden we met 2500 kg aardappelen naar Kigali, vandaag is Pascal vertrokken met 
800 kg op de kleine wagen. Steeds hetzelfde liedje: hoe kan men in Rwanda honger lijden? 

Donderdag 31 maart 

1 Vandaag vertrekt Ursula na zes maanden werk in de school van br. Aniceto. Ze heeft zeker 
veel werk verricht. We zijn begonnen met de herstellingen aan de bewaarklassen van 
Kirenge. Het had vlug kunnen gaan, maar we vinden de dakplaten niet die hij zou willen. 

1 

Het oogsten, zaaien en planten gaat hier volop zijn gang . Na de zondvloed van de twee 
· voorbije weken, we kregen zomaar 200 mm water te verwerken op 10 dagen, hebben we 
1 nu schone dagen met af en toe en vlaagje. 
Verleden maandag kwam er nog een varkensklant om 14 jonge zeugjes te reserveren. Hij 
kwam van Kibuye, dus een heel eind vanhier. 

1 We lanceerden hier de teelt van bieten. Ik sta er versteld van hoe welig ze groeien, van de 
ene dag op de andere ziet men het verschil. Voor de varkens kan deze teelt zeer belangrijk 
worden. Onze jonge varkensboeren zien er gretig naar uit en de varkens zelf niet minder. 

Dinsdag 5 april 

Het is een rotweer. Heel de nacht heldere sterren en om acht uur, we hadden juist de hele 
werkverdeling geregeld toen het er fors aan toeging. Nu is het kwart voor tien en het blijft 
ongenadig gieten. Gisteren kregen we ook een goede vlaag ook in de voormiddag. Het was 
echter heel wat minder dan vandaag. Gistervoormiddag kreeg ik bezoek van de baas van de 
sector. Hij kwam met twee vragen : "Waarom volgt ge de bevelen van .de gouverneur niet 
op in verband met de beplantingen ?" 
Ze bevelen ·de mensen het ene seizoen niets dan bonen, het andere niets dan maïs te telen 
Ik heb hem geantwoord :''Ten eerste is dit voor ons onmogelijk. 45 ha niets dan bonen! En 
het volgend seizoen niets dan aardappelen? waar halen we het pootgoed? Wij verdelen onze 
heuvel in blokken, die we dan zo goed als 't kan beplanten, rekening houdend met 

. vruchtafwisseling en voorradige zaad." 



En de tweede vraag : "Er is nu beslist dat alle werknemers langs de bank moeten betaald 
worden; hoe staat ge daar tegenover?" 
Mijn antwoord: ook dat zal ons onmogelijk zijn. Dit veronderstelt dat elke werkman een 
bankrekening heeft. Hoe kan zoiets voor 150 jongeren ? Juist voor die, zei hij, dan kunnen 
ze ook langs de bank kredieten krijgen om hun toekomst voor te bereiden. Toen heb ik hem 
erop gewezen dat kredieten voor de gewone man een ruïne zijn. Er wordt hun wijsgemaakt 
dat ze op die manier hun huis kunnen bouwen enz. maar men verzwijgt dat ze 16% intrest 
moeten betalen per jaar. De gewone man die een krediet krijgt van 100.000 fr., meent alles 
te kunnen en denkt er niet aan dat dit krediet na twee jaar tijd terugbetaald moet worden 
met intrest. De banken zijn meedogenloos. Al wat de lener heeft, wordt aangeslagen, hij zit 
op straat. 
Hij drong niet verder aan". 
Om vier uur namiddag kwam Melanie me roepen. Er is hier een groep mannen van het 
district, ze hebben heel de toer van de heuvel gemaakt en willen u spreken. Ik ging hen 
tegemoet. Het waren de viceburgemeester en de vicegouverneur, vergezeld van een stel 
functionarissen van het district. 
" Broeder, we komen uw centrum eens bezoeken." 
" Misschien is uw bezoek eerder een inspectie?" 
"Neen! Iedereen weet wat voor puik werk ge hier verricht, we komen dat bewonderen." 
"We moeten u enkel iets voorstellen. Het gouvernement wil dat elke werknemer via de bank 
betaald wordt. Hoe ziet gij dit te doen?" 
Ik moest weer aantonen dat dit voor mijn werk onmogelijk was. 
"Dat wil zeggen, zei ik, dat elkeen die hier komt werken om onze methodes aan te leren en 
aan wie we een loon geven een bankrekening moet hebben?" 
Juist stond Bonyhinde, een sukkelaar, naast me: "Moet die ook een bankrekening hebben? 
Mag ik er u op wijzen dat het CPPA niet alleen een centrum is van landbouwpromotie maar 
dat we willen voorzien in EEN ANTWOORD VOOR ALLE NODEN VAN DE BEVOLKING, dat we 
voor de mensen en vooral voor de jongeren een verzekering zijn voor de toekomst, dat we 
in plaats van kredieten te geven met intrest we kredieten geven zonder intrest en meer dan 

1 

dat ook gratis helpen. Ik vraag dringend aan de overheid dat ze me toestaan een hulp te zijn 
voor de mensen rond mij. In uw inspectiereis hebt u zeker kunnen opmerken dat Kisaro er 

1 merkelijk beter voorstaat dan elders. Laat me zo voortdoen." 
Ze stonden een beetje perplex. In zijn antwoord zei de viceburgemeester : 
Broeder, iedereen staat in bewondering voor uw werk en uw prestaties. Verre van ons u de 
les te willen lezen. Mogen we u echter vragen de zaak eens te onderzoeken en te trachten 
een compromis te vinden. Over de teelten werd niet meer gesproken 
Wat zit er allemaal achter? 
Zeker niet de kommer om de armen, eerder het tegendeel! Op alle manieren wil men het 
bruto nationaal product verhogen en aan de buitenwereld de indruk geven dat Rwanda een 
voorbeeld is in Afrika. 



1 
Het grote voordeel van Rwanda is het feit dat er orde is op politiek gebied, dankzij de ijzeren . 
vuist van de baas. Maar 80% van de bevolking leeft onder de armoedegrens. 
Dit is mijn relaas voor vandaag. Het hield ondertussen op met regenen. De boer, hij ploegde 
voort! 

Donderdag 7 april 

Vandaag is het de grote rouwdag. Een dag van streng verlof met in de voormiddag het grote 
discours van de president. 

1 

Gedurende heel de week mag er enkel in de voormiddag gewerkt worden, in de namiddag 
zijn er de toespraken van de plaatselijke verantwoordelijken, die iedereen moet volgen en de 
13e is het weer volstrekte verlofdag met de slotredevoering. Gedurende heel de week mag er 
geen muziek zijn op de radio, mogen er geen films vertoond worden, blijft de telefoon 

1 
gesloten. Voor de landbouw komt dit alles zeer ongelegen, daar er veel werk is en het weer 
wisselvallig. Heel dikwijls valt deze week rond Pasen. Voor de scholen is er vakantie. Het 
eerste trimester heeft voor sommige leerjaren slechts een maand geduurd. Buiten de stad 
worden de lagere scholen slecht gevolgd. De kinderen weigeren naar school te gaan en 
maken de centra onveilig, stelen maïskolven en aardappelen op het veld, want velen moeten 
in eigen onderhoud voorzien. 

1 We hebben de indruk dat de restaurants in Kigali het ook niet voor de wind hebben. Een, 
waar we veel aardappelen leverden, het restaurant was zowat een aardappelmagazijn, zit in 
grote moeilijkheden. Het begon met de leveringen van vandaag de volgende week te 
betalen. Nu hebben we de leveringen stopgezet. Misschien zijn ze wel eerlijk, ze zeggen: we 
hebben uw aardappelen nodig, maar hebben het geld niet om ze te betalen. Tot nu toe 
betalen ze hun schulden met wekelijkse afkortingen. Het is het restaurant Karisimbi, goed 
bekend bij sommigen van onze lezers. 
Dit geeft in elk geval een beeld weer van de toestand in het hotelwezen. We voelen ook bij 
anderen een vermindering van bestellingen. Onze voorraad aardappelen mindert, maar we 
hebben toch nog een stock van bij de tien ton en we zijn weer dagelijks bezig met er te 
oogsten. De leveringen in Kigali zijn gedaald tot 1 ton per week. We selecteren veel 
pootgoed want daarvoor is de vraag op dit ogenblik aanzienlijk. 

De dokter heeft Gasana een maand rust voorgeschreven. Die man is, na zijn zware malaria 
in 1994, niet meer de oude geworden. Hij is er goed doorheen gekomen, maar nu heeft hij 
het moeilijk: zijn gezin, met kinderen in het middelbaar, en ook nog een gehandicapt meisje, 
kost veel geld. Zijn vrouw heeft enkele weken geleden ook een inzinking gehad, die haar wat 
tot voorzichtigheid aanzet. De oudsten van het centrum zijn allen verwoede werkers, maar 
ze zijn reeds rond de vijftig. De krachten nemen af, maar de lasten niet. 

Zondag 10 april 

Ik kreeg de documenten van Boechout en ik stuurde hun mijn antwoord, dat ikook aan u 
doorstuurde. Ik hoop dat ge 't ontvangen hebt. Er staat in de laadlijst: 39 colli 

' 

landbouwgereedschap. Ik heb geen idee wat daar kan inzitten. Theo zou me nauwkeurig alle 
X artikelen moeten opsommen, want als die hier aankomen moeten alle pakken geopend 

worden en moet ik kunnen uitleggen waartoe het dient. Ik moet er op voorbereid zijn. 
Wat zit er bv. in als kleding? 

1) We zijn hier ernstig op jacht moeten gaan tegen aardappel- en maïsdieven. Het werd een 
beetje te erg. We dachten dat er iets meer achter zat. Drie grotere jongens hadden drie 
kleine van ongeveer tien jaar betrapt en ze bij ons gebracht. Ze hadden ongeveer 50 kg bij 



zich. Melanie ondervroeg ze. Twee zijn leerlingen van br. Aniceto, dus van Kirenge. Wat 
deden ze met hun gestolen aardappelen? Er is in Kirenge een restaurantje, de baas kocht al 
hun aardappelen en moedigde de kinderen aan. Het scheen dat hij niet de enige aankoper 
was. Men heeft nog een vrouw ontdekt die hetzelfde doet. Zo was er zic.h een hele bende 

1 aan het vormen. We zijn genoodzaakt geweest er de politie bij te betrekken. De opkopers 
riskeren een gevangenisstraf. Vandaag waren er al geen kinderen te zien op de heuvel. 

Verleden woensdag is de schoonbroer van Bosco door zijn koe aangevallen en is er dood bij 
gebleven. Zijn dochtertje was daar zo van getraumatiseerd dat ze in coma viel. Er was 
paniek in heel de buurt. We zijn met het meisje naar het dispensarium gereden. Het kind 
heeft de hele nacht een zeer onrustige slaap gehad. Ze is blijven slapen tot middag en 
daarna was ze veel beter, ze begon te praten en is er stilaan doorgekomen. 

Het is nog altijd rouwweek. Zoals gewoonlijk ben ik naar de mis van 6 uur in Byumba 
gereden. Het was de enige mis die gecelebreerd mocht worden. Er lopen ook overal 
soldaten en politiemannen. Wat ze nog zoeken weet men niet. 

\ Op de een of andere manier zou ik nog eens 5000 euro moeten hier krijgen. Ik zal trachten 
te informeren of er mensen naar hier komen . 

Vrijdag 15 april 

Het was een aartsslechte voormiddag. Na een wonderschone nacht, werden we vanaf 7 uur 
overspoeld door een dikke mist die uitliep in een langdurige regenvlaag tot 10 u. We 
noteerden in volle natuur 8°. Dan klaarde het stilaan op en vanaf 12 uur werden we 
overstraald door een milde zon die alles deed vergeten wat we daarvoor beleefd hadden. 

1 Niettegenstaande dat was het een feestdag voor de varkensboeren. We slachtten 12 stuks: 
1 1403 kg. Dat zal voor de mesters samen bij de 1.700.000 Rfr. opleveren. Een feest voor 

Apolinaire, Bosco, Gaspard en Jean. Het mag ook weleens feest zijn. Voor het centrum wel 
een zware dag. De varkens bijhalen en slachten. Deze voormiddag om tien uur waren ze 
gereed en geladen . De chauffeur van de vrachtwagen van de beenhouwerij in Kigali wou de 
slechte weg niet aîïeggen tussen Mukeli en Kisaro, dus was het aan ons om de lading tot 

1 daar te brengen. Wij mogen met onze wagens geen vlees meer vervoeren. De reglementen 
eisen een gesloten wagen met koelinstallatie. Dat is ook de oorzaak dat we de slachtingen 
moeten samenbrengen want ze komen de karkassen alleen maar gratis ophalen als we er 
tien kunnen leveren. 

De historie van de aardappeldieven heeft wat beroering teweeggebracht te Kirenge. De 
restaurateur is gevlucht. Nu heeft de politie beslist dat de ouders de schade moeten betalen. 
Er zijn nog heel wat meer leerlingen van de school die meegedaan hebben. We hebben de 
schade zo laag mogelijk gesteld op 500 kg gestolen aardappelen. Broeder Aniceto is al twee 
keer tussenbeide moeten komen om gevechten te vermijden. Ik geloof zelfs dat er al een in 

1 de gevangenis beland is. De bende was redelijk goed georganiseerd. Ze hadden zelfs iemand 
· aangesteld om de bewaker te bespioneren en het sein tot de aanval te geven als deze de 

andere kant uit was. Men mag zeker zoiets niet laten groeien, maar ik kan het moeilijk over 

(. mijn hart krijgen kinderen en armen te straffen als men weet dat er zijn die het merg van de 
maïsstengels opknabbelen omdat daar een zeker gehalte suiker in zit. Het is niet uit weelde 
dat men steelt. 

Zo beleven we heel dikwijls twee facetten van ons werk: de vreugde om het welslagen van 
de enen en de smart om de onmacht dat we niet alles te kunnen oplossen. 



Zondag 17 april. Overlijden van Frère François 

Broeder François is gisteravond overleden, na een langdurige ziekte. 

Wie was die broeder? Een van de oudste Rwandese broeders. Toen het nog mogelijk was 
jongens die de catechistenschool van Nyumba gevolgd hadden toe te laten tot het noviciaat, 
was hij een van hen. Zoals het gegaan is met broeder Protais. Na zijn noviciaat moest hij zijn 

; religieuze vorming nog voortzetten in Butare door het volgen van de ICA gedurende drie 
1 • 

1 Jaar. 
In 1985 kwam hij in Kisaro terecht. Hij ontpopte zich tot volleerd terrasser. Nochtans had hij 
geen officieel diploma en kon geen aanspraak maken op een aanvaarding voor het 
middelbaar onderwijs. Zo waren er in die tijd - 1990 - drie gevallen waarmee de oversten 
verveeld zaten. Het waren alle drie rekruten van Kisaro; ik voelde me dus verplicht iets voor 
hen te doen. Ik sprak er toen minister Mugemana voor aan en hij kon het gedaan krijgen dat 
ze alle drie aanvaard werden in de school voor agronomie te Butare. Het waren reeds de 
oorlogsjaren. 

f 
In 1993-94 kwam François in het laatste jaar, maar kon dit niet voltooien. Met br. Frans en 
enkele van zijn confraters vluchtten ze naar België, maar tevoren was het een gevaarlijke 
periode. François kreeg een schot in de schouder en kwam als invalide in België aan. Hij 
genas en na enkele maanden verblijf in Malonne verhuisde het groepje naar Kongo. 

•, 

1· In 1997 kwamen ze terug naar Rwanda. Het probleem voor het voltooien van zijn 
middelbaar onderwijs stelde zich; hij moest het begonnen jaar 1993-94 herbeginnen. Men 
was reeds enkele weken te laat voor het begin van het schooljaar. Ik ging aankloppen bij de 
directeur van de landbouwschool van Rushashi. Deze aanvaardde hem gretig en François 

1 
nam weer plaats op de schoolbanken. Na het behalen van zijn diploma kwam hij terug naar 
Kisaro waar we juist een belangrijk terrasseringsproject aanvaard hadden. Hij kwam net op 
tijd om dit te leiden. Na de voltooiing ervan is hij verplaatst en zijn verblijf in Kisaro was 
verleden tijd. Later heeft hij diabetes gekregen en na jaren sukkelen kwam hij gisteren aan 
zijn einde .. 

Moge hij rusten in de vrede van de Heer. 



Zaterdag 7 mei 

Ik had u al laten weten dat ik in geldnood zou geraken. Daar ik niemand kon vinden die 
vanuit België naar hier komt, heb ik gevraagd aan Mugemana weer eens een storting te 
doen op zijn banknummer in België. Hij gaa ermee akkoord. Zo kunt ge te.rug 1000 euro 
storten op de rekening van zijn zoon. Ik zal daarmee niet toekomen, denk ik, maar hij heeft 
hier niet voldoende in kas. Later kan men dat nog eens herhalen. 

Daar we moeilijkheden hebben met het district om de registratie van de heuvel te krijgen, 
heb ik deze voormiddag een samenkomst gehad met hem en abbé Emmanuel, de directeur 
van Caritas van het bisdom. Volgende dinsdag ga ik met de abbé naar Rulindo bij de broer 
van Mugemana, die in het district een grote baas is, om met hem samen te bespreken hoe 
de registratie geregeld kan worden. Ondertussen zal hij op het bisdom zoeken of er geen 
kopie van het kadasterplan van onze heuvel te vinden is. 

Er is waarschijnlijk een kwade hand in het spel geweest om ook op het ministerie dit plan te 
verduisteren. Het komt zeker in orde. Ik had verleden maandag Felicien hier, dat is de neef 
van Drocelle voor wie ik na 1994 steeds zijn schoolgeld betaald heb. Hij is nu de 
verantwoordelijke op het district van het kadaster en heeft me alle inlichtingen gegeven over 
de nodige formulieren. 

(
. We sukkelen met onze twee vrachtwagens. Bij alle twee zijn de veren gebroken. Dat is niet 

te verwonderen als ge altijd met een lading over de slechte weg Kisaro-Byumba moet. We 
hebben gelukkig een goede monteur gevonden: het is de schoonzoon van Pascal. Hij werkt 
in een garage te Kigali: in Nyabugogo, een centrum van magazijnen voor vervangstukken. 
We hadden eerst het geval met de blauwe; daar die binnenkort naar de keuring moet, had ik 
gevraagd die helemaal in orde te brengen; er was ook de dynamo en de voorruit en hij 
moest ook opnieuw geverfd worden. Dit heeft hij in een week allemaal kunnen klaarspelen. 

,\ Ondertussen brak ook een veer van de witte wagen en de starter is defect geraakt. Gisteren 
heeft Pascal de blauwe omgewisseld met de witte en deze week zal die zijn beurt krijgen. 
Dan hopen we dat de twee goed door de keuring komen en we voor een tijdje van miserie 
verlost zijn. Het worden twee krakende wagens; we hopen echter dat ze nog enige tijd · 
kunnen meegaan. 

1 Gisteren konden we weer tien geslachte varkens leveren aan "La Galette" in Kigali. Ze zijn 
die komen halen in Mukeli aan het einde van de asfalt. Het te betalen bedrag liep boven het 
miljoen Rfr. Ze hadden ons eerst beloofd te kunnen betalen met een cheque op naam, maar 
dat mag nu ook niet meer; alles moet betaald worden via die speciale bank van de staat, die 

( 
dan na twee dagen het geld stort op onze bankrekening. Zo kan de fiscus alle inkomsten en 
uitgaven van de handelaars controleren. Ze zeggen dat ze dit allemaal doen om diefstal te 
vermijden. Maar de zusters van Bungwe hadden op die manier hun personeel betaald. Na 
twee keer is de bediende met het geld gaan lopen. Dus is diefstal toch mogelijk. 

Vandaag kregen we prachtig weer; het is de eerste keer deze week. Men kon de vorige 
dagen geen enkel em2tig werk beginnen. 

Zondag 8 mei 

) 
Gisteravond vond Melanie uw mail nadat ze de mijne al doorgestuurd had. Ik ben heel 
tevreden met de werking die de mensen van de Tuinbouwschool van St~Truiden ontplooien 
voor Kisaro. 6500 euro is een hele brok die heel onze dank verdient. D€]eugd en de directie 
van de school verdienen onze dank en bewondering voor de inzet! 



Wat die leerkracht betreft, die met haar dochter naar hier zou willen komen in de vakantie, 
\ heb ik geen bezwaar. Als dat meisje een stage zou willen doen in een school, is er wel de 

'J vraag of ze Engels spreekt. Alles is hier nu in het Engels. Ik zal een uitnodiging sturen, maar 
zou graag hun mailadres hebben. 

l Er is een tekort aan slachtvarkens in Kigali. Tot nu toe kunnen we daar niet veel aan 
verhelpen; we zijn nog in een beginstadium. Er komt misschien nog een tijd dat er te veel 
zullen zijn. Zoals ik reeds schreef, krijgen we tot nu toe veel regen. We waren gisteren klaar 
met de maïs te oogsten maar er zijn nog aardappelen te oogsten. De bonen zijn wat 
verwaarloosd in het onderhoud en ook het feit dat de grond te modderig is, maakt het werk 
moeilijk. 

Zaterdag 14 mei 

Ik ben achter op mijn berichtgeving, er was gedurig iets dat me belette rustig aan mijn 
schrijftafel te zetten. Het einde van de week geeft er me dan toch de kans toe. 

1 
De container is in Kigali en donderdag moesten we die dringend naar daar om hem te lossen 
want de lege container moet binnen 48 uren terugkeren naar België. Spijtig dat die leeg 

1 moet blijven. Hier is niets dat kan1uitgevoerd worden. We vonden alles wat erin moest zitten 
en ook nog heel wat andere zaken die het ons misschien moeilijk zullen maken. 

Broeder Aniceto heeft een weldoener gevonden om aan de kinderen vijf keer per week een 
portie pap te geven. Liberata komt die elke dag bereiden in de muvero op het centrum. 
Vermits deze dan warm gestookt is, maken we er ook gebruik van om, na de bieten gemalen 
te hebben, ze zacht te koken voor de kleine biggen. 

We zijn de laatste aardappelen aan het planten. Het is zelfs al iets gewaagd want het droog 
seizoen is niet ver meer af. 

j We ontdekten nog een dove jongen van 17 jaar die de ouders altijd thuisgehouden hadden. 
Hij is de oudste van 4 kinderen waarvan er een paar in de school van broeder Aniceto zijn. 
De jongen in kwestie heeft leren werken met de hak maar verder weet hij niets. We hebben 
hem ingeschakeld in de groenteteelt waar hij een lotgenoot vindt in Karemera. Deze kan 
hem de gebarentaal aanleren en hij kan ook naar school bij Tulikumwe. 

Gisteravond zijn we mijn petekind Wenceslas gaan bezoeken en hebben we hem de 
communie gebracht. Hij gaat stilaan naar zijn einde. Zijn huisgenoten waren in de loop van 
de week wat in paniek. Hij had een gezwollen buik en gezwollen voeten. Hij wou niet naar 
het dispensarium. "Ge moet de broeder verwittigen, ik zal doen wat hij zegt". Er is in 

\ 

Byumba een goede dokter die een privépraktijk heeft. Ik telefoneerde naar die dokter om 
hem te vragen of hij bereid was die zieke aan huis te bezoeken. Ik zou hem gaan halen en 



terugbrengen; hij wilde niet. Dan heeft broeder Aniceto hem tot bij die dokter gevoerd. Deze 
schreef hem een hele reeks medicatie voor, met de raad, als die verbruikt is, zich te 
presenteren bij een specialist in Kigali. Ik weet niet juist wat te doen, zeker geen 
hospitalisatie! Gisteravond vond ik hem buiten, liggend op een matras van bonenstro bedekt 
met een mat. We hebben samen gebeden. Hij is heel gelaten en tevreden, en vroeg me hem 
vaker te bezoeken. 
Dit is zowat alles wat we de afgelopen week beleefden. Een redelijk geladen week met veel 
hinder van regen, behalve de laatste twee dagen. Volgende week moeten we ons 
waarschijnlijk meer bezighouden met de dedouanering. Ik hoop er Juvenal voor in" te 
spannen. 

Dinsdag 17 mei 

Misschien herinnert ge u dat ik, toen ge hier waart, gevraagd heb eens een tweede 
batterijlader te sturen. Toen hebt ge gezegd: ik zal het direct aan Jef doorgeven dan kan die 
nog met de container mee. Hij zit niet in de container. Zou het mogelijk zijn die met het 
bezoek mee te geven? Er zou ook een nieuwe startmotor voor de witte Mitsubishi moeten 
meekomen;Ze komen met vier personen, dus is er mogelijkheid. Er zullen nog andere zaken 
volgen. Voor de bouw van waterputten is onze voorraad aan "inter master", een 
dichtingproduct, ver geslonken. Kan Jef er ook een tiental doosjes voor aankopen? 

Vrijdag 20 mei 

1 Ge herinnert u dat we in 1995 een Rwandese kolonel zijn gçian bezoeken in het militair 

1 hospitaal te Brussel. Hij heeft 11 jaar in Arusha gevangen gezeten. Zijn straf is volbracht en 
hij is nu vrijgelaten. Die man heeft geluk dat hij de Belgiséhe nationaliteit heeft en zich dus 
in Rwanda niet meer moet tonen. Als hij ooit hier zou verschijnen, wordt hij onder strenge 
bewaking gezet en dood gepest, zoals ze met anderen gedaan hebben. Zulke mensen weten 
te veel. Ik hoop dat hij naar St..-Gillis Dendermonde is gegaan waar zijn vrouw en kinderen 

\ steeds gewoond hebben. Als er- één integere persoon was in Rwanda dan is hij het wel. Als 
rechterarm van Habiarimana. We waren altijd goede vrienden. 

1 
Gisteren ben ik met mijn petekind Wenceslas naar Kigali gereden om radiografieën te laten 

r maken, Het ziet er niet goed uit voor hem. Nieren en lever zijn erg aangetast. Aan zijn 
kinderen zegt hij dat ze niets speciaals moeten doen. Ik ben bereid te sterven, zegt hij. Hij 
had aanvaard naar Kigali te gaan op voorwaarde dat ik meeging. Het is een moedig man die 
nooit klaagt en niemand last aandoet. 
Hier blijft het geregeld regenen. Het grootste werk is verricht en we kunnen op het veld de 
terrassen gereed_ maken voor volgend seizoen. 
Van de euro's die ge ons stuurt, is het wel moeilijk in detail alle uitgaven op te sturen; ik kan 
u het volledig rapport ontvangsten en uitgaven laten geworden We hadden heel wat 

( uitgaven aan belastingen enz. De wagens hebben ook veel gekost. Nu staan we ook voor de 
betaling van de dedouanering. Tot nu toe verloopt het vlot; met het ministerie is alles in 
orde. Van nu af zijn het de douanen die het ons misschien lastig zullen maken. 

Zondag 5 juni 

Het is meer dan een week verlopen sinds mijn laatste bericht. We zaten zonder 
( telenetverbinding. In Kigali hadden ze ons afgesloten omdat we zogezegd niet betaald 
\ hadden. Volgens Byumba waren we volledig in orde. Dit was ook zo, het heeft toch haast 

een hele week geduurd eer ze dit in Kigali toegegeven hebben. Juist op tijd om een zalige 



hoogdag te wensen, die bij u reeds voorbij is, hier echter wordt hij gevierd de zondag na de 
eigenlijke hoogdag, dit sinds het nieuwe regime. 

, Melanie sukkelt nog altijd met haar eindwerk. Ze hoopt het te kunnen indienen volgende 
maandag. We hadden regen tot verleden dinsdag; nu zou men zeggen dat het droog seizoen 
begonnen is. Het was een slecht seizoen voor de bonen. Het was veel te nat en te koud. 
Bonen hebben warmte nodig. Dat is de reden waarom men in Limburg zegt dat een goede 
boon de mei niet mag zien en in Vlaanderen is Sint-Markus (25/4) de bonen_ planter. Juist 
wegens van het verschillend klimaat. - -

Ge weet dat we de heuvel van Jean speciaal helpen. Die groep jonge boeren doet het zeer 
goed, te goed naar de mening van sommigen. Want in de loop van de week is de vrouw van 
een van hen gestorven ten gevolge van vergiftiging. Een jonge moeder met twee kleine 
kinderen. We waren juist gereed met het bouwen van zijn regenwaterput. De jaloezie is nog 
niet uit de wereld. 

Met de reizigers hoop ik dat ge alles zult kunnen meegeven wat we bestelden: 

1 

BATTERIJLADER, STARTMOTOR zeker niet vergeten want we moeten de witte Mitsubishi in 
gang stoten. Wat ik nog niet be~teld heb zijn de ACHTERUITKIJKSPIEGELS van de moto, 
met STANG en al. Alsook de BOITIER DE DIRECTION voor de blauwe. Twee jaar geleden 
had Theo al de aandacht erop gevestigd; nu is het hoog nodig. De benaming schrijf ik in 't 
Frans, niet wetend wat de Vlaamse benaming is. 1. 1 · ~ 

tJIJV\,IN\, ""-11\/!A 



Donderdag 9 juni 

We hebben hier een raar geval aan de hand. In de loop van vorige week had men gras­
sikkelaars op d~ terrassen betrapt waar aardappelen opstaan. Dit is verboden; Melanie had 
ze gezien en weggestuurd maar met een paar had ze moeilijkheden en daarom riep ze de 
hulp in van jongens van het centrum. Ik reed ernaartoe maar op een na waren ze op de 
vlucht. De vluchters hadden hun kruiwagens achtergelaten samen met hun zakken gras. e 
hebben alles opgeladen en zijn dan langs Kagusa teruggereden. Daar ontdekten we een 
andere die heel wat weerstand bood en die Pierre Ie Fou nogal hardhandig had aa gepa 
Pierre Ie Fou, zoals men hem hier noemt, is een mentaal gehandicapte, die we reeds 
verschillende keren naar Ndera brachten. Dit doen we alleen als hij gevaarlijk wor et is 



een sterke man van in de dertig, getrouwd en vader van een kind. Hij woont niet ver van de 
gevangenis samen met zijn moeder die hij zeer goed verzorgt. 
Heeft hij die grasdief werkelijk gewond? Men denkt van niet, maar ~anderendaags is die 
Melanie gaan aanklagen dat ze hem geslagen had. Melanie was op het moment van de 
ontmoeting met Pierre aan de andere kant van de heuvel. Dus een leugen. Ze werd 
opgeroepen door de politie; we zijn er met getuigen naartoe geweest. Na verhoor, ook van 
de baas van de geslagen jongen, dachten we dat de zaak geregeld was; maar maandag 
kreeg Melanie en twee jongens en Pierre een oproeping voor Kinigira. Ze werden er 
verhoord; zelf heb ik nogal hard gesproken met de ondervrager. Melanie heeft geweigerd 
ondervraagd te worden zonder assistentie van de advocaat. Pierre was niet willen meegaan. 
Het was middag toen we thuiskwamen. 
Pierre wachtte Melanie en Jean op. Hij vertelde: "De baas van de grasdief, die een 
landbouwkundig ingenieur is, was bij Pierre thuis geweest en had hem gevraagd aan de 
politie te getuigen dat Melanie zijn graskapper geslagen heeft. Hij zou Pierre een motor 
geven om hem te leren besturen enz. Pierre, die zeer gehecht is aan het centrum en soms 
wel heldere momenten heeft, weigerde daarop in te gaan. Ik stuurde Jean naar de moeder 
van Pierre om te vragen of het waar was wat Pierre vertelde. De moeder getuigde dat ze 
aanwezig was en dat al wat Pierre zei juist is. 
Wat heeft die ingenieur tegen Melanie? Ze kent hem van haar noch pluim. Ik heb hem 
gevraagd wat hij tegen het centrum heeft. Helemaal niets. Hij slaat echter zijn eigen ruiten 
in. Nu heb ik de zaak aan onze advocaat Mugemana doorgegeven. Hij belooft er zich mee te 
gelasten. Melanie is er wel wat van onder de indruk. Het is ook een zware week voor haar; 
ze heeft haar proefschrift ingediend en zou dit zaterdag moeten verdedigen. 

Een onnozel geval. Het wijst erop dat er ondergrondse acties tegen het centrum bestaan. 

Vrijdag 17 juni 

Ik heb al iets laten weten over het succes dat we verleden woensdag hadden. 
Juvenal had dringend gevraagd dat ik zou meegaan naar Kigali voor de dedouanering om te 
trachten de zaak van de data te regelen. Ik had gevraagd aan Mugemana om hem 
uitgebreid te spreken over de beschuldiging aan het adres van Melanie. Zijzelf moest haar 
proefschrift verdedigen op de universiteit en we moesten met Pierre Ie Fou naar Ndera. 

Ik begon met Mugemana. Ik had hem reeds in een mail ingelicht over de beschuldiging aan 
het adres van Melanie, maar het was wel nodig hem de hele toedracht van de zaak te 
verterllen. Hij heeft er onmiddellijk werk van gemaakt en na enkele telefoons kon hij me 
zeggèn: "Alles is geregeld. Als die bende nog moeilijkheden maakt, verwittig mij dan 
onmiddellijk". Dit is dus van de baan. Melanie kan gerust zijn. 
Tweede heet hangijzer: de kwestie van de data. 
We gingen naar onze tussenpersoon, die de zaken moet regelen. Er hangt veel van hem af. 
De man die we nu hebben voldoet me ten zeerste. Vroeger hadden we ook een zeer goede, 
reeds bejaarde man die heel zijn leven bij de douanen had gewerkt, zeer betrouwbaar en 
ervaren. Een drietal jaren geleden is die gestorven en we waren wat aan de sukkel. 
Die we nu hebben is ook al op jaren; hij kwam hier varkens kopen en we hebben hem 
geholpen voor het bouwen van zijn stallen. Hij zei me dat hij een declaratiebureau had en 
beval me zijn diensten aan. 
Met hem gingen we naar het "bureau de normalisation " We troffen er een dame die me 
ernstig leek. Ik werd voorgesteld door Alphense die ervan profiteerde om de lof te zwaaien 
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van het centrum van Kisaro, onze varkensteelt enz. Ze scheen zeer geïnteresseerd te zijn en 
vroeg me ook verdere uitleg." Ik zou ook met varkensteélt willen beginnen", zei ze. 
Daardoor werd de zaak van de data zowat vergeten en als er ten slotte moest besl ist _ 
worden, zei ze: "Ik zal de diensten erover spreken, deze namiddag zult ge antwoord 
hebben." 
We reden naar Ndera om Pierre en zijn moeder af te halen; we kwamen terug langs bij 
Alphense, die ons zei: We moeten nergens meer naartoe, de zaak is volledig gerégeld. 
Ge hebt goed gebeden. Ik zal morgen de zaken indienen bij de douanen die de kosten 
moeten berekenen en daarna bij Magerwa, de magazijnen. Die moeten ook hun factuur 
maken. Volgende week zult ge alles kunnen laden." 
Wat de varkensteelt allemaal kan teweegbrengen! 
We waren natuurlijk benieuwd hoe het met Melanie afgelopen was. Juvenal telefoneerde. Ze 
verliet juist de universiteit. "Ik ben geslaagd", juichte ze. De echte uitslag moet ze nog 
afwachten. De juryleden hadden haar eindwerk zeer nauwkeurig onderzocht en daar oo zij 
van KI en varkensteelt niemendal afweten, had haar verdediging niet langer dan tie 
minuten geduurd. (Maar ze hadden in hare tekst een hoop vragen gesteld.\ De twee 
professoren, elk afzonderlijk, hebben haar een hoop vragen gesteld die ze nog moe 
beantwoorden. Gisteren was ze ontmoedigd. Hoe gaat het aflopen? Hoewel die pro essor 
op haar eindwerk genoteerd hebben dat ze geslaagd is. 

Gisteren heb ik haast de hele dag 
besteed om hun soms belachelij e 
beantwoorden. Deze namiddag 
zijn en haar schrift terug indien 
echter gerust zijn. · 
En Pierre, die eerst weigerde a 
gaan - daarom was zijn moeder 
meegegaan - was heel tevred 
zijn en het juiste geneesmidd 

' hopen nu dat hij ook meer ha ........ .__. .... 

We zijn half juni, normaal in 
seizoen , maar we kregen beg. 
twee goede regens, samen 3 
laatst geplante aardappele 
Wil aan Jef Aerden vragen 
ijzerzagen mee te geven: o e 
geslonken en er wordt hier 

Zondag 26 juni 

r 

Ik moet echter terugkomen op al de ellende die we ondervonden bij de laatste fase van de 
dedouanering. Verleden maandag ging Juvenal naar Kigali om de douanen te betalen . Dat 
lukte, maar de Magerwa maakte moeilijkheden. Magerwa staat voor: Magasins Généraux du 



Rwanda. Ze moesten nog de "controle physique" doen. Dat wil zeggen dat alles nog eens 
moet geteld en gecontroleerd worden. 
Ze zouden daar woensdag mee klaar zijn. Wat ze ermee te maken hebben, nadat alles door 
de douane grondig onderzocht is, kwestie vrijstelling enz., is een raadsel. Alle dozen werden 
geopend, ik had een waardeschatting gegeven van alles wat tweedehands is. Ze vonden die 
schatting veel te laag. Op alles hadden ze hun zeg: die melkkruiken, die naaimachines 
kaarsen enz., ze zouden een nieuwe schatting maken. Onze declarant zei aan Juvenal: 
"qe broeder moet vrijdag zelf komen want anders lappen ze ons een veel te zware factuur 
aan ons been." 

Ik ging vrijdag mee. Eerste post: de directie van Magerwa. De man doorploos de papieren. 
Die melkkruiken? Ik lei hem uit dat ze zeker 60 jaar oud zijn, dat de eigenaar ze me 
presenteerde zeggend : "als ge er iets mee kunt doen krijgt ge ze, anders gaan ze de 
vuilhoop op. Ze hebben dus geen waarde." Die naaimachines? Mijn antwoord: "Ge weet niet 
daf we op het centrum een kleermaker betalen die gedurig kleren maakt voor de armen, dat 
we een naaiatelier hebben die meisjes het naaien aanleert en aan wie we dan achteraf een 
naaimachine geven". Hij bleef maar in de papieren snuffelen. Uiteindelijk zei hij: " Goed
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neem uw schatting aan". We konden gaan. Ze begonnen hun factuur te maken. Dat duurde 
een uur; het werd 1.200.000 fr. Dit was dan toch 100.000 fr. minder dan hun eerste 
schatting. We konden laden, maar er moest een "laisser suivre" afgehaald worden. Daar was 
de baas van het bureau niet aanwezig. De bediende zei: "bet kost 25.000 fr. maar ge moet 
een originele Bill of lading hebben, anders gaat het niet." Die hadden we niet. Na de middag 
zou de baas dàar zijn; die zou beslissen. 

Onze gewone vrachtrijder was verhinderd, we moesten dus ter plaatse een wagen huren. De 
declarant zou er zich mee moeien. Aan Juvenal zei ik: "Het mag niet meer kosten dan 
250.000 fr". Ze vonden er een voor 220.000. Het was één uur; ik was het moe en vertrok. 
Aan Juvenal en de declarant liet ik de kwestie originele factuur over. Uiteindelijk gaf men het 
laisser suivre. Men kon laden. 

De huur van de vrachtauto was een lastige kwestie en het duurde tot 4 uur eer er aan laden 
kon worden begonnen. Dit duurde tot 6 uur, tijd om te sluiten. Aan de poorten werden ze 
tegengehouden . De controleur was weg. Men moest hem terugroepen. Het werd zeven uur 
eer ze de baan op konden. 
Ik dacht eerst, ze kunnen rond tien uur in Kisaro zijn. Juvenal was op weg met onze wagen. 
Om 8 uur telefoneerde hij: "Wij zijn in Kabuye maar de vrachtwagen ligt in panne te 
Nyabugogo. We zullen er moeten overnachten." Gaspard, onze slachter, zou ook daar 
moeten blijven daar de bestuurder de weg niet kende naar Kisaro. Gelukkig want hij zou 
misschien moeilijkheden maken vanwege de slechte weg. Onze wagen kwam in Kisaro aan 
om 2 uur. 

Zaterdag om 8 uur was de vrachtwagen gerepareerd, maar.!.. het was de laatste zaterdag van 
de maand : dus Umuganda. Hij mocht Kigali niet uit voor 11 uur. Om drie uur was hij hier; 
zijn lading was wel te zwaar, en in de oprit naar het centrum zakte het rechterachterwiel in 
een kui~, 20 cm diep

1
_en bleef er steken. Ik besloot af te laden. Als hij half gelost was, kon 

hij eruit. Om 5 uur vertrok hij, gelost, _naar Kigali en heel de historie van de container was 
achter de rug. Morgen, maandag, kunnen we alles op zijn plaats brengen. 
Het was me al een zekerheid geen containers meer in te voeren. Zonder invoer kunnen we 
echter de zaak hier sluiten. Ze zijn hier bezig heel hun industrie en economie te vernietigen. 
Het is al duidelijk op Magerwa dat er veel minder activiteit is dan vroeger: veel van hun 
magazijnen staan leeg. Om ons te bevoorraden in de stad, moeten we soms weken 
wachten. 



De smokkel uit Oeganda neemt toe; we kunnen ons voor 
veel zaken in Byumba bevoorraden. Ik zal met onze 
declarant bespreken wat we het best doen. 

Hiermee hebt u een klein beeld van wat we meemaakten 
deze laatste weken. Het is voorbifen we leven nog! 

Maandag 27 juni 

- Zeg aan de mensen van het comité dat we het zeer moeilijk 
gehad hebben met de opgestuurde goederen. Dat ik hen 
dank voor alles wat ze doen voor Kisaro. Ge moogt hun ook 
zeggen dat de gezondheid steeds goed bl ijft. De artrose in 
de knieën is totaal genezen dankzij de bijensteken die ik 
haast dagelijks krijg en de gebeden van zovele voor mijn 
persoon. Het boekje is dan toch tijdig klaargeko e ! We 
sparen weer voor ander nieuws. 

Zondag 31 juli 

De laatste week kreeg u geen nieuws van hieruit. Het was ook zeer druk, e 
worden geoogst. Een belangrijk deel is reeds gedorst. Volgende week zal 
druk zijn; een tweede partij tarwe staat gereed en de sorgho moet ook d · 
Tussenin moeten ook de bonen regelmatig geoogst worden. Daar die nie tectm~ 
moet dit trapsgewijze gebeuren. We weten dus wat te doen! 
Verleden donderdag kwam ons het nieuws van het overlijden van Gashu 1; ge zult 
u die nog wel herinneren. Hij is de schoonbroer van Juvenal die dus niet h<:M:orih·.,..,,.,•"ar was de 
laatste dagen. Pascal is gisteren begraven. 
Gisteren kwam ook het bericht van het overlijden van mijn petekind Wense~s.. 
stillekes uitgeleefd en in volle bewustzijn overleden. Hij wordt deze nami 
Hij werd 86 jaar oud. Hij had het geluk nog de geboorte van zijn laatste .. 1r10.mvTrvi 

het zoontje van Jean Nepo. 
Dit zijn de drukke gebeurtenissen van de laatste week. 
Wat er niet kwam is het stukje voor de tractor dat Georgine per expres o~"'"""'""' 
verleden maandag. We hoopten dat het verleden woensdag op de post z 
tevergeefs. Sinds al de drukte zijn we niet meer in Kigali geweest, ik he 
Michele er niet willen voor lastigvallen. Alhoewel het gemis van de t ractor 
moeilijkheid is. 

·eis heel 

eeft 

Deze morgen kregen we bericht van het overlijden van de vicaris-generaal bisdom 
Byumba. Sinds lang was hij diabeet. Zoals het heel dikwijls gaat met zulke 71Pl1riPn, ze sterven 
onverwacht. Hij wordt woensdag begraven. 

Volgende dinsdag krijgt Melanie de graad van licentiaat. Het is de eerste eer a dit voor de 
universiteit van Byumba gebeurd. Ze maken er een groot feest van ! Van e centrum is ook 
Eva rist een van de gevierde. We- zullen trachten er foto's van te maken. Ik oop dat ge 
ondertussen contact gehad"'"'hebt met Georgine. Ze zullen ook heel wat te vertellen hebben 
over hun reis. 



Ik ben verplicht een bestelling te doen van 500 banden voor kruiwagens. In de container 
zaten 200 velgen. Pascal bekende dat hij een verkeerde bestelling gedaan had. Nu moeten 
het dus enkel de banden zijn met binnenband. De kruiwagenfabricatie is zo bloeiend dat we 
er niet buiten kunnen, zelfs al moet het nu per vliegtuig gebeuren. Niets anders dan die 
banden! 

Woensdag 10 augustus 

De resultaten van de grondontledingen heb ik toegestuurd gekregen van Karel. Ik weet niet 
of ge er ook de factuur van hebt. Die zou ik graag hebben omdat er twee stalen bij zijn van 
een rijke boer uit Byumba. Die moet zeker betalen. Ge hoeft dus geen kopieën meer op te 
sturen , 

Een andere vraag. Br. Aniceto geeft dagelijks een meelpap aan de kinderen; dat deden we 
van in 't begin. Maar het aantal is zozeer gestegen dat de papmadam dit niet meer kan 
gereedmaken bij haar thuis en daarom waren ze sinds enkele tijd bij ons op het centrum 
gekomen om die te bereiden. Dit is overdreven geloop. Nu heeft hij een soort keuken 
gebouwd aan de school, waar dit zou kunnen gebeuren, maar hij vraagt mij of het mogelijk 
is een MUVERO te kopen in België. Hier heeft hij reeds alles afgezocht om iets te vinden, 
maar niets gevonden. Een soepketel van 200 liter zou volstaan. Jef kan het wel eens 
opzoeken. 

Hier is onze broeder Janvier teruggekomen uit Abidjan. Onze technici zijn gedurende twee 
dagen aan 't werk geweest in Muyanza om een groot kruis te plaatsen op de kerk. We waren 
met de pastoor overeengekomen over de maten: 3 m hoog en vastgemaakt aan de nok van 
de kerkgevel 7 m hoog. 
Sommigen zeiden:" Moet dat zo groot zijn?" Nu het erop staat zegt men: "Het is te klein". 
Het kruis weegt 120 kg en is in zijn geheel 3,70m hoog. Gemaakt in buisprofiel van 100 x 
100 x 5. Het heeft een hele steigerconstructie gevraagd om het op zijn plaats te krijgen. 
Maar het staat er. Nu zou de pastoor nog de ruiten willen in gekleurd glas; die zijn nog 
steeds niet vervangen sinds de oorlog. Het wordt ook een moeilijke klus. Eerst het gekleurd 
glas vinden en op maat laten snijden en dan de stroken van 4m hoog, door niet­
geroutineerde werklui laten aanbrengen. Maar de pastoor houdt aan; de kerk moet in orde 
zijn voor het feest van 50 jaar parochie. Over de gaten in het dak is nog niet gesproken. 
Ook de school van Murama moet bijbouwen. Weer drie klassen meer. Ook daaraan komt 
geen einde. De directie is me komen vragen om hulp. Er moet onmiddellijk mee begonnen 
worden. De mensen worden onder druk gezet. 
De prijzen van de eetwaren stijgen. Ten gevolge van opgelegde teeltplanning mocht hier in 't 
gewest geen sorgho gezaaid worden. De maanden juni en juli zijn de oogstmaanden voor de 
sorgho. Vroeger was de prijs in deze periode laag en konden de mensen zich bevoorraden 
Verleden jaar rond deze tijd was de prijs 150 fr. per kg. Nu 240 fr. De mensen hebben geen 
sorgho voor hun meelpap of bier enz., hij is te duur om te kopen en er is haast geen. 

1 De mensen moesten tarwe zaaien en nu geraken ze hun tarwe niet kwijt en kunnen ze die 
niet bewaren. Spijtig dat ik het geld niet heb om ze op te kopen of een soort stockage voor 
de mensen te voorzien, want over enkele weken moeten ze de tarwe kopen bij de 
handelaars tegen woekerprijzen. De mensen zijn altijd de gefopten. Ze komen me 
voorstellen hun tarwe te kopen in ruil voor plantaardappelen, want volgend jaar moeten ze 
aardappelen planten en er zal geen pootgoed zijn. 



Vrije markt maar verplichte teelten, volledig tegenstrijdig ! 
Tot nu toe heb ik me kunnen verweren tegen al dat onbedacht gereglementeer, en ik houd 
niet op er steeds tegen in te komen. Aan het CPPA durft men, voorlopig, niet raken. 

Vrijdag 19 augustus 

De eerste dagen van de week heeft het hier veel geregend. We kregen in drie dagen 60 mm. 
regen . Het ging niet om verder tarwe te oogsten, maar we hebben reeds een ha 
aardappelen geplant en deze namiddag zaaiden we een perceeltje bieten. Gisteren .en 
vandaag regende het niet en vandaag hadden we zeer schoon weer. Indien het morgen zo is 
oogsten we tarwe. 
Gisteren hadden we bezoek van een groep van 60 boeren uit de streek ten zuidoosten van 
Kigali. Een interessante groep die zich voor alles interesseerde en die er ook de tijd voor 
maakte. 
Ondertussen is het zaterdag en het weer is zeer schoon. We oogsten dus tarwe met heel de 
groep. De mensen zijn ook zeer gehaast om aardappelen te planten; we verkopen veel 
pootgoed. 

1 Mugemana is nu gehaast om de kwestie van de erfpacht voor het centrum te regelen. Hi] wil 
absoluut dat het in orde is voor hij naar België reist. Dat zal nog wel meebrengen dat we de 
heuvel weer in kaart moeten laten brengen, want er zou geen kadasterplan meer van te 
vinden zijn. Ik dacht daarvoor Gerard nog eens uit te nodigen, want op de sjoemelaars hier 
kan men niet veel staat maken. Dat heeft Gerard de vorige keer ondervonden. · 
Vandaag vieren ze in Muyanza het vijftigjarig jubileum van de parochie. Onze bisschop is nog 
in Spanje op de wereldjongerendagen; men zal het dus zonder hem moeten doen. 
Jean Mwumvaneza bracht me een soort memorandum over zijn leven in verband met mij. 
Ik weet niet of dit iets kan betekenen voor het blaadje; ik zal het u toch maar opsturen. 
De zending kruiwagenbanden is aangekomen en de eerste stappen voor de dedouanering 
zijn gezet. Met het ministerie is het al geregeld. Waarschijnlijk zullen ze uw attest van gift 
niet aanvaarden; het is niet getekend en draagt geen stempel! 
Er zal u maandag een omslag toekomen waarin Melanie antwoordt op de vraag van Jef 
Gabriels om een verslag van hetgeen reeds gedaan is op gebied van KI (kunstmatige 
inseminatie). Het is meegegeven met zuster Steven die verleden donderdag vertrokken is. 
Melanie wilde heel haar eindwerk doorsturen maar de helft daarvan kan toch geen nut 
hebben; zelfs nu is het nog te lijvig. Zij is er natuurlijk fier op heel haar werk te kunnen 
tonen. -
Ik heb haar ook al enkele keren gevraagd foto's op te sturen van de uitreiking der graden 
voor haar licentiaat. Dat stelt ze altijd maar uit. Foto's interesseren haar niet. Het zal er toch 
wel eens van komen. 

Dinsdag 23 augustus 

We hadden gisteren een drukke dag _. We moesten de documenten gereedmaken en 
\ indienen voor het verkrijgen van de erfpacht van ons terrein.Dat hebben we kunnen ;t~- q : lf~ ~ 

klaarspelen met de hulp van Mugemana. Het was wel een zware dag. ~r _a..v\ , fv..,\,'/ · "\' · "P 

\ Mugemana en zijn vrouw vertrekken hier op 1 september en komen terug op 24 september. 1~'v 
Hij staat erop dat we gedurende zijn verblijf een vergadering hebben met het comité en dat ~1° .i\ii. ' 

ik erbij aanwezig ben. 1 

Ik had eerst gedacht te vertrekken op 23 september, maar het gaat dus niet. Ik heb dus 

1. mijn vertrek vervroegd en geplaatst op 15 september. De terugkeer is voorzien voor 29 
1 oktober. 



. Om te voldoen aan het verlangen van Mugemana. zou men een vergadering moeten plannen 

1 

tussen 16 en 22 september. Gisteren heb ik mijn ticket besteld en betaald; ik kreeg een 
gunsttarief; ik betaal slechts 697 €voor een reis heen en terug. De man was zeer 
inschikkelijk, ik mocht mijn plaats in het vliegtuig kiezen en, indien nodig, vragen om 
speciale zorg. 
Ik zal Melanie speciaal aanporren om de nodige foto's door te sturen voor het blaadje. 
We hebben opnieuw schoon weer en zijn deze dagen zeer druk bezig met tarwe te oogsten. 
Dat zal deze week gedaan zijn. 
Gisteren begon het derde trimester in de scholen en zoals elke keer had ik het druk met de 
leerlingen, die komen vragen hen te helpen met hun schoolgeld . 

. Voor dé dedouanering van de banden vraagt het ministerie een certificaat van degelijkheid, 
Ik stuur u de brief van 't ministerie. Ik denk dat Braeken dit moet vragen aan de fabrikant of 
leverancier. Ik hoop dat ze daar Engels verstaan. Het mag wel in 't Frans gesteld zijn. Het is 
weer zoiets onnozels: ze geven de vrijstelling, maar dit certificaat zou erbij moeten zijn. Nog 
een kluifje voor Jef. 

Vrijdag 26 augustus 

Dank voor uw verjaardagswensen ! 
We hadden het die dag echter erg te verduren. Ze waren met de groenten naar Kigali en 
kregen er een defect met de witte Mitsubishi, De motor was helemaal kapot en moet 
vernieuwd worden. Dit zijn ze nu bezig te doën. Ze vonden per geluk een nieuwe motor voor 
l.800.000 fr. Ik had nog 3500 € in kas zodat ik kon betalen. Het bedrag beloopt nu ongeveer 
2000 €. Maar dat zegt ook dat ik zowat op de bodem zit. Het is een geluk geweest dat de 
verkoop van plantaardappelen zeer goed loopt. 

Wim Moens komt op 3 september naar Rwanda en vroeg me of er iets mee te nemen is. Er 
ligt bij de zusters bernardinen het stukje voor de tractor. Georgine heeft dit geregeld met 
zuster Steven die nu met vêrlof is ." Dat is een meevaller. Wil dus contact opnemen met Wim 
en hem nog eens 5000 € meegeven. 
Een tweede geval dat me erg trof, was het reglement van het district dat weer eens de 
slimme uitgehangen heeft. Rutikanga kwam me vertellen dat ze hem opgeroepen hadden bij 

1 
de executief. Hij ging erheen maar kwam niet terug. Zijn vrouw kwam me zeggen dat hij in 

1 de gevangenis zat. Ik ben direct naar daar gereden om de executief om inlichtingen te 
vragen en te eisen dat hij hem vrijlaat. Ik vond hem niet. Melanie telefoneerde hem; hij 
antwoordde dat ik daar niets mee te maken had. Dat was natuurlijk olie op 't vuur. 

1 
Wat was er gebeurd? Rutikanga heeft aardappelen geplant op zijn veld te Murama. Nu heeft 
het district geboden daar enkel bonen te planten. 
Ze hebben hem vrijgelaten 's avonds, met een boete van 30.000 fr. en op voorwaarde dat hij 
de aardappelen weer uit de grond haalt. Met een boete van 50.000 fr. kon hij ze in de grond 
laten. Hij heeft 50.000 fr. betaald. 
Ik heb onmiddellijk een bericht gestuurd aan Mugemana. Zijn broer is een voorname pion in 
het beleid van het district. Ik heb ook een reeks onzinnigheden beschreven van in de 
reglementen. Aan Mwumvaneza hebben ze bevolen niets dan staakbonen te planten. 

( Hij heeft 4 tia grond. Dit voorbeeld heb ik aangehaald en erop gewezen dat men' voor 1 ha 
staakbonen 400.000 staken nodig heeft. Waar moet hij die halen als men ook verbiedt 
bomen te vellen. Zo heb ik in mijn brief enkele voorbeelden gegeven. 
Mugemana heeft me beloofél nog voor zijn vertrek naar België er werk van te maken. 
Dit was mijn verjaardag. Ik ben mijn negentigste jaar ingegaan met een pak zorgen; ik hoop 
dat er me voor de rest betere dagen wachten. 



DAGBOEK 

Maandag 31 oktober 

Een klein woordje om u te melden dat ik goed aangekomen ben. 
Zoals het al goed verliep in Zaventem met de mensen van Brussels Airlines, zo ging het ook 

! heel vlot in Kigali. Het vliegtuig zat nokvol, maar we landden in Kigali nog iets voor tijd. 
Boven in de aankomstzaal kwam de chef naar me toe: "Geef me uw paspoort, ik klaar het 
voor u." Zo was ik bij de eersten beneden om de bagage te nemen. Om 22.lSu. was ik thuis. 

Het heeft hier zeer veel geregend tijdens mijn afwezigheid. En de vruchten laten een minder 
goede indruk achter. Misschien zal er nog niet veel verloren zijn, maar de regen moet 
stoppen. Ik zal later nog een briefje schrijven voor de mensen van 't comité. 
Er zijn zeugen die bronstig aan 't worden zijn. Het zal lukken om er drie te insemineren. 



Ronny heeft het fotoapparaat_. Hij zou het laten repareren. Hij dacht dat het zou klaarkomen 
voor mijn vertrek maar ik heb hem niet meer gezien. Dit zal dus ook iets zijn voor uw 
bagage. 
Ik zal langs Monique Stassen meststoffen bestellen : 12 ton. En ook 500 kg kernvoeder. 
Wil ook een attest van gift doorscannen voor de zending. Plus de factuur van de laptops. 
Ofwel kunt u ze meegeven met de zending. Laat me iets weten over de zending per 
vliegtuig. r 0

""' 

Ik zei reeds dat het te veel regent. Gisteren heeft het tussen Kisaro en Byumba zo hard 
geregend dat er in de buurt van Apolinaire een huis ingestort is. Twee kindjes zijn onder het 
puin omgekomen. Apolinaire is vandaag niet komen werken; ook Evarist niet want de 
slachtoffers zijn familie van hem. Vandaag hadden we in de voormiddag motregen en deze 
namiddag is het heel schoon. Ik hoop en bid dat het weer moge keren. 

Zondag 6 november 

I 
We zijn weer een weekje verder. Het bleef redelijk wat regenen, een beetje te veel, maar 

· november is traditioneel een regenmaand. Financieel hadden we een goede week De 
bestelling van tien kruiwagens en de verkoop van 5 varkens brachten de kas weer gezond.Ik 
ben nog niet tot bij Mugemana geraakt. Ik meende morgen naar Kabgayi te gaan bij Piet, de 
oogarts, maar ik laat het over aan br. Albert die zijn ogen eens wil laten testen. Er was me 
gevraagd er een oud gedeputeerde naartoe te brengen, dat is degene die in 1972 een 
voorname rol heeft gespeeld in het verkrijgen van ons terrein Kisaro. Hij is oud en ook zeer 
slecht ter been. Nu sukkelt hij ook met zijn ogen. Hij was steeds een zeer integer man, die 
nooit lastig gevallen werd om zijn politiek bedrijf. 

( 

We zijn al begonnen met het voorbereidende werk voor het bouwen van regenwaterputten. 
Tien voor Rotary en omdat we ook de actie van Sint-Truiden daarvoor voerden, kunnen we 
er nog meer bouwen. 
Het waterprobleem blijft actueel. Daar de kleine vergaarbakken die in 1992 aan het 
kruispunt van Kisaro geplaatst werden, nooit gediend hebben, wil men nu de bronnen, die 
zich bevinden beneden onze heuvel, opvangen en daarmee verbinden. Een goed idee indien 
het lukt. Maar voor de mensen kost het allemaal geld om het water te kopen, en dat doet 
men slechts in geval van nood. 

Voor de re-installatie van het huis waar Melanie haar intrek zal nemen, hebben we een 
elektrisch pompje nodig, zoals we er een kochten verleden jaar voor de varkensstal. Het zou 
misschien goed zijn er zo twee te kopen. Ik weet niet of de twee 'Jeffen' reeds pompen 
aangekocht hebben op rekening van Rotary. Dus er moeten er tien zijn met toebehoren op 
rekening van Rotary en nog eens tien met toebehoren o'p onze rekening, samen met de twee 
elektrische. 

Vrijdag 4 november 

Onze voorzitter, Kris, vroeg me een aanmoedigend woordje te schrijven aan allen die altijd 
onvermoeid meewerken aan het welslagen van de Rwandadag. Ik doe het met zeer veel 
genoegen. Het moet vooral een dankwoord zijn. Hoewel ik weet dat u zult zeggen: Geen 
dank! We doen het met heel ons hart en we voelen ons één met u en met Kisaro. Mijn 
dankwoord is gericht aan heel de groep: het past dus niet namen te noemen. 



KISARO staat steeds voor nieuwe uitdagingen. Er is eerst het feit dat heel de groep bestaat 
uit mensen van een zekere leeftijd. Met de initiatiefnemer op kop. We weten en we mogen 
het zonder schroom beweren: er is enorm veel goeds verricht dankzij de totale inzet van 
vele diepgelovige mensen die niets van al het goede wat gedaan werd, op eigen rekening 
schrijven. God is de onmiskenbare Leider geweest van alle initiatieven en verwezenlijkingen. 
Kisaro is Zijn werk. We mogen er dus ook terecht gerust in zijn dat dit werk zal 
standhouden. 

Ondertussen mogen we niet op onze lauweren rusten; we moeten voort zolang Hij ons adem 
geeft De armen verdienen het! Zij zijn onze broers en zussen en allen samen kinderen Gods 
met wie onze Heer Jezus zich vereenzelvigt. We kunnen ons geen christenen noemen indien 
we dit vergeten. 

Sinds mijn terugkeer, een goede week geleden, zijn we in opdracht van de Rotaryclub Genk 
reeds begonnen met de bouw van de eerste regenwaterputten bij de mensen. Dat is onze 
eerste kommer. 

f 

De vele regens van de laatste maanden berokkenden veel schade aan de huisjes van de 
mensen. De reparatie of de herbouw ervan kunnen we niet laten wachten. Het welzijn van 
de jonge boeren ligt ons nauw aan 't hart. 

Donderdag 10 november 

Het regent hier nog elke dag. Het werk wordt erdoor bemoeilijkt. Voor de inseminaties 
hebben we ook niet zoveel succes. Misschien zal er een zeug drachtig zijn; dat moeten we 
nog afwachten. 
Hier sterven veel mensen. Het slecht weer heeft er schuld aan waarschijnlijk. Haast elke dag 
zijn er begrafenissen. , 
We hebben een nieuwe 'secretaire exécutif' . We hopen dat hij het beter doet dan de vorige . 

..,_ 



Hij zit echter in moeilijkheden met zijn logement. Op dit moment logeert hij in onze 
slaapzaal. Hij zou graag hier een vast verblijf krijgen. Hij is van Tumba en vindt het te ver 
om dagelijks over en weer te rijden met zijn kleine motor en in Kisaro vindt hij niets. 
Ik heb wel mijn bedenkingen daarbij. 

/ Broeder Albert is geopereerd van cataract. Aan één oog. Hij was verleden maandag 
meegereisd met een oud-gedeputeerde die haast niets meer zag. Voor deze was het te laat 
voor een operatie, hij kreeg druppeltjes voorgeschreven 

Donderdag 17 november 

Vandaag had ik een zware dag. Ik moest dringend naar Kigali. Sinds mijn terugkeer was ik er 
nog niet geweest. Eerst naar onze advocaat Mugemana. Ik overhandigde hem het pakje dat 
zijn vrouw had laten liggen in de kamer waar ze logeerden. Hij schoot in een lach en 
telefoneerde direct naar Xaverine. Zij besloot u een dankwoord te sturen, misschien hebt ge 
het reeds gekregen. Daarna hadden we het over verschillende zaken : de sperma-kwestie, 
de registratie van onze heuvel en ook het feit dat onze délégué van Rome eindelijk 
aangekomen is; ik zou hem graag tot bij Mugemana brengen. 
Vanuit zijn kotje wist hij per telefoon mijn bezoeken aan het ministerie voor te bereiden. 
We trokken er dus op af. De ministeries van landbouw en veeteelt zijn verhuisd, gelukkig 
dichter bij het centrum van de stad. Na een beetje zoeken vonden we RAB. Dat is de 
afkorting van het ministerie van veeteelt. 
Dat de overheid in Rwanda aan grootheidswaanzin lijdt, spreekt uit die monumentale 
gebouwen. Ge zoudt bang zijn er een voet binnen te zetten. Heel ruime bureaus waar heel 
wat mensen zitten niets te doen. 

· Aan de receptie toonde men ons de weg naar de directeur van veeteelt. Met Juvenal trokken 
we eropaf. Hij was er niet, maar zijn adjunct ontving ons zeer vriendelijk. 
"Broeder, herkent ge me nog, we hebben elkaar een vijftal jaren geleden ontmoet." 
Ik herkende haar heel goed, ze is later Kisaro nog komen bezoeken. 

Ik vertelde haar dat we een blauwtje <?pgelopen hadden met de invoer van berensperma. Ik 

' 

legde haar uit dat de inspectie in België de voorwaarden, gesteld door Kigali, niet kan 
aanvaarden en dat men dus geen uitvoervergunning kan verlenen. 
Ik toonde haar het formulier waarop ik de punten aangeduid had die onaanvaardbaar waren. 

"Ja broeder", zei ze, "we zijn hier zo onwetend over al wat met varkens te maken heeft. De 
formulieren die we gebruikten om u de toelating te geven zijn dezelfde die we gebruiken 
voor de koeien." Ze nam een kopie van die .punten en verzekerde dat ze er in 't vervolg niet 
meer zouden op staan. Zo eenvoudig scheen het haar. 
"Ge weet wel, broeder, dat we u in niets willen belemmeren, uw werking is enig en zeer 
waardevol. We willen alles doen om het u gemakkelijk te maken. Wanneer wilt ge nog eens it( 
invoeren?" Daar had ik nog niet aan gedacht, maar omdat ze in de mening is dat ik niets 
meegebracht had, wou ze de fout herstellen. Ik heb dan maar gezegd: eind februari. 
"Alles zal in orde zijn voor die datum", verzekerde ze me. 
Ik weet niet of het voor België zo eenvoudig is, maar we zijn hier toch in 't reine. 
Terloops gezegd, we hadden niet veel geluk met de inseminaties. Twee van de jonge zeugen 
die geïnsemineerd werden, waren niet echt bronstig: we hebben nog hoop op de derde. 
Over een paar weken weten we het. 

1 Vandaar gingen we naar een ander paleis. In vergelijking met wat vroeger het ministerie van 
1 Landbouw was - een gelijkvloers gebouw zonder enige luxe - is dit wel werkelijk een paleis! 



Het was half twaalf als we er aankwamen. Aan de receptie vertelde Juvenal waarvoor we 
kwamen en-dat we een afspraak hadden. De dame gaf uitvoerig uitleg over de te volgen 
weg. 
We klopten aan bij de receptie van de directeur-generaal. Men zei ons daar dat hij afwezig 
was; ze telefoneerden hem. Daar ikzelf niet zo goed hoor, moest ik het overlaten aan 
Juvenal. Hij verontschuldigde zich:" We zijn moeten verhuizen en zoals gewoonlijk brengt dit 
wel wat wanorde in de zaken. Ge moogt zeker zijn, uw geval krijgt zijn beslag en heel vlug." 
Het ging over de registratie van onze heuvel. Op het district kon men geen afdoende 
regeling treffen: vandaar dat het moet geregeld worden op het ministerie. 

Vrijdag 18 november 

Onze délégué is aangekomen Ik weet niet hoelang hij blijft. In december hebben we de 
retraite. Zal hij die voorzitten ? In hoeverre zal ik de kans krijgen hem te spreken ? 
Allemaal vragen,en er zijn er nog veel meer zaken die geregeld moeten worden . ... 
De regen is hier heel wat geminderd. We kregen nog weinig regen deze week en konden zo 

1 

een terras aardappelen oogsten om aan de drukke vraag vanuit Kigali te voldoen. Zo kon 
men er vandaag 2 ton meenemen. 
Het bouwen van regenwaterputten is gestart. We begonnen met Innocent, de slachter. 
Gasana is ook begonnen met uitgraven. 

1 Zelf zijn we de ruimte aan 't betonneren tussen het aardappelmagazijn en het 
1 communauteitsgebouw. De herstelling hiervan wacht reeds van na de oorlog. 

De overtollige regens hebben het veldwerk achteruitgezet. Er is nu een pak hakwerk. Deze 
namiddag zaaiden we een terras bieten: de grond was al voldoende opgedroogd. 
De bonen hebben weer erg geleden, hoewel we nu van dag tot dag verbetering zien. 
De aardappelen gaven toch een voldoende opbrengst en de welke nog te groeien staan, 
zullen de schade wel te boven komen. ""' 
De twee pakken die verstuurd zijn, staan bij de douanen, maar zullen vlug afgehaald kunnen 
worden. Onze douanier spant er zich goed voor in. 
Ik voel me hier heel wat beter in mijn element dan in België. Als de mensen mij nodig 
hebben, heb ik hen ook nodig. Stonden er geen armen voor mijn deur staan gedurende een 
paar dagen, het zou me zwaar vallen. Ik zou me afvragen wat ik misdaan heb. 



Donderdag 24 november 

I We zijn volop bezig met het bouwen van de regenwaterputten en vandaag moet Melanie op 
~ stap om foto's te nemen van de werken. Een put is reeds opgemetseld en men kan beginnen 

met het bezetten van de wanden en het gieten van de bodem. 

Safari heeft een akkoord gemaakt met de steenbakkerij voor 30.000 brikken, en elke week 

l moet hij er 2500 afhalen. Dit moet gebeuren te Buhambe. We hebben die kant genomen 
omdat de weg ernaartoe de beste is. 
Vandaag moet hij er aanbrengen bij "bienfaiteur" (de molenaar wordt zo genoemd - noot 
van de redactie) en dat vraagt toch een volle voormiddag. Morgen moet hij met de witte 
Mitsubishi naar de keuring in Kigali. Eigenlijk vraag ik te veel van de twee chauffeurs. Ze 
hebben het heel druk gehad deze week. 

( 
Maandag de hele dag op de vlieghaven om de twee pakken af te halen. Dat was een klus 
voor Pascal en Juvenal. Ze vertrokken om 6 uur en waren om 20 uur hier terug. Om twee 
pakken te laden

1
samen 30 kg! Waarvan men verzekerd had dat alles gereed was. 

Daarmee weet ge dus ook dat die zending ter plaatse is. 
Dinsdag moest Pascal weer naar Kigali om de witte Mitsubishi uit de garage te halen In 't 
vooruitzicht van de keuring waren wel enkele reparaties te doen. Het was voor hem weer 20 
uur eer hij hier was. 's Anderdaags (woensdag) moest hij ook weer vertrekken naar Kigali 
voor de groenten enz. Gelukkig waren ze gisteren hier om 15 uur en konden ze beiden 
vroeger naar huis. 

1 

Ondertussen zijn ze met een honderd man aan 't hakken. Aardappelen oogsten. Die vragen 
meer werk omdat ze in zeer natte grond zitten. Ze moeten eerst met de hand 
schoongemaakt worden op 't veld; gelukkig hebben we de l9atste tijd zonnig weer. In Kigali 
vragen ze nu veel aardappelen. Zo leverden we er elke weef twee en een halve ton. 
Evarist heeft het niet minder druk. Met de Canter moet hij alles bijbrengen aan voeders, 
bakstenen, gisteren naar Kigali voor de hele dag en morgen naar de keuring, wat ook een 
dag tijd vraagt. Vergeten we dan ook niet het telkens weerkerende plezier van de 8 km 
dansen op de steenhoop die men· 'weg' noemt. 

Gelukkig doen de mannen het met de glimlach. 

1 

Vandaag is Juvenal mest aan het voeren; de tractor is in die mate gerepareerd dat hij, met 
heel wat meer inspanning om te sturen, weer rijdt. " Het vraagt heel wat meer werk, maar 
na een tijdje geraakt men daar ook aan gewoon", zei Juvénal. Met zulke mensen werken is 
een plezier! 

Zaterdag 26 november 

De varkensverkoop loopt vlot. Haast elke dag krijgen we klanten over de vloer. 
Ik heb wel bang in hun plaats. Ze willen varkens kweken zoals wij op het centrum. 
Ze zien en bewonderen de lieve beestjes, goed gevoerd en net gestald; zo willen ze er ook 
hebben. 

1 
Ze vragen kredieten aan de bank en willen 20 zeugjes. Ik voel het als mijn plicht hen te 
wijzen op het gevaar dat ze lopen en raad hen aan te beginnen met twee. Ze denken dat het 
allemaal zal lopen zoals ze het zien bij ons. Het gevaar van mislukking zien ze niet of willen 
ze niet zien. 
Een dokter-veearts, professor in Butare, begon met een heel stel zeugen. Hijzelf dacht dat 
een werkman het wel zou doen. Mijn mannen hebben hem uitgelachen. Na een jaar was hij 
uitgeboerd. 
Een andere, een directeur van middelbare school, had een heel project gemaakt, ging een 
banklening aan van verschillende miljoenen om stallen te bouwen. Hij vroeg me die bouw te 



controleren, het moest goed zijn. Hij kocht hier kweekmateriaal, hij had alles om te lukken 
maar dacht het te kunnen doen met maïs en zemelen. Na een jaar ging hij overkop en 
verkocht zijn skeletten. 

Vakkennis en toewijding zijn soms ver te zoeken." Ndabizi", zeggen ze : ik ken er alles van! 
\ Toen men me eens vroeg hoeveel tijd ik nodig heb om goede boeren te vormen, heb ik 

geantwoord: "mijn hele leven"! Door voorbeeld, onverdroten toewijding en studie. 
In mijn vorige schrijven heb ik gewag gemaakt van de moeilijkheden die we hadden in 
België om sperma in te voeren vanwege de wetgeving in Rwanda. Ik was dan op het 
ministerie daarover gaan klagen. Deze voormiddag kregen we een telefoontje van 't 
ministerie waarin men verzekerde dat de wetgeving aangepast is, ook dat ze een 
vergadering willen beleggen, waarop ze me uitnodigen om te spreken over de K.I. van 
varkens. We mogen in de toekomst dus wel gerust zijn. 

Maandag 28 november 

Gisteren had ik een delegatie van het district Rulindo op bezoek. 
"Broeder, we komen u bezoeken". Het waren mensen van de financiële dienst, ze durfden 
zich niet uitgeven voor controleurs van belastingen. 
"We komen kennis maken met u; we weten zo weinig over uw werk, en uw persoon, ook 
niet over de geschiedenis van uw centrum." 
Het waren vier jonge bedienden, die nooit hier geweest waren; ze hebben een hoop foto's 
genomen. Ik heb hen wel direct aangepakt. 
"Ge zijt mensen van de belastingen en ge komt zien waarin we hier tekortschieten. Ik hoop 
dat ge ook MENSEN zijt die in zekere mate begaan zijt met het welzijn van het gewone volk. 
Ik heb u hier niets te verbergen; ons centrum is een open huis, dat ten dienste staat van 
iedereen. Ge zult wel weten dat we hier aan de top staan van al wat landbouw aangaat. Dat 
we het als onze voornaamste plicht beschouwen de jonge mensen te helpen door vorming 
en geldelijke hulp. Ons doel is: EEN ANTWOORD TE GEVEN OP ALLE NODEN VAN DE 
BEVOLKING. Al wat hier als winst gemaakt wordt, keert terug naar de bevolking, we hebben 
geen kapitaal. Elke dag zetten we honderd tot tweehonderd jongeren aan 't werk, die 
allemaal een klein loon krijgen. Onze methodes en producten zijn over heel Rwanda bekend 
en gewaardeerd." 



Ik heb er ook van geprofiteerd om de slechte toestand van de wegen aan te klagen en om er 
op te wijzen dat de inmenging van de overheden in de teeltplannen bij de mensen op een 
ruïne uitloopt. Ik weet wel dat ze er niets aan kunnen doen maar we kunnen daar niet 
genoeg op hameren. Ze zijn vertrokken vol lof en waardering, maar daar hou ik geen 
rekening mee. 

Vrijdag 2 december 

Gisteren kreeg ik uw mail waarin ge zegt dat ge in België gedurende tien weken genoten 
hebt van mooi weer, maar dat het de laatste dag is. Vanaf vandaag zou het regenen en veel 
regenen. Wij leden hier onder tien weken regen maar vandaag scheen de zon op haar best 
heel de dag. Uw mooi weer is naar hier overgewaaid,zo hopen we. 

Onze betrekkingen met het ministerie van Landbouw waren de laatste jaren altijd een beetje 
stroef. Hoewel Veeteelt ons wel genegen was. Eergisteren kregen we bezoek van, zo zei hij, 
een specialist in de recherche tegen de aardappelplaag. 
"We hebben vernomen dat gij hier variëteiten hebt die resistent zijn en we komen eens zien. 
Het is de eerste keer dat ik hier kom en ik zie hier heel veel merkwaardigheden. Uw 
kiemhuis is enig. We hebben uw terrassen met aardappelen bezocht en niets gevonden van 
plaag." 

Ik heb hem mijn verwijten niet gespaard: "Als 't waar is dat ge Kisaro bewondert, waarom is 
het dan niet mogelijk geweest sinds 1995 beter samen te werken. Ge hebt ons altijd 
genegeerd. Waarom nu ineens deze interesse? " 

"Er was inderdaad een zekere koude oorlog tussen ons en u. Nu moet dit veranderen. Er is 
een fusie gebeurd in het ministerie. Vroeger was er het ministerie van Landbouw en 

1 

Veeteelt. Van nu af is er slechts één ministerie en we noemen ons de RAB. Er was te veel 
gesjoemel. Dat zal nu veranderen. We erkennen dat Gij ons altijd een lengte voor geweest 

\ 
zijt in het beoefenen van de landbouw en veeteelt: uw radicale terrassering, uw teelten, uw 
varkensfokkerij, het zijn allemaal voorbeelden voor ons. 
Wees gerust, we laten u niet los! We komen terug." 

Gisteren was er al een andere delegatie die haar licht kwam aansteken . 
De leider noemde zich specialist in "l'environnement". 
"Broeder, ge zijt de pionier van de radicale terrassering, We zien overal in 't land terrassen 

1 

maar na de overvloedige regens van de laatste weken zijn er veel terrassen die het begeven 
hebben. Nochtans hier is dat niet het geval. Hoe komt dat?" 
Ik heb er toen op gewezen dat in de projecten van terrassering veel wanorde en corruptie 
voorkwam. De methode werd niet gevolgd, dus kon men een mislukking verwachten. 

1 

Toen heb ik hun een les in terrassering gegeven. 
Het liep wel wat uit, misschien hebben ze nu toch een antwoord op hun vraag. 

Vandaag kregen we heel de dag mooi weer, we hopen op meer. 

Ik heb me gehaast u dit nog te sturen, hopend dat het nog op tijd komt. 
Morgen moet Augustin foto's mailen. 



Maandag 12 december 

Ik hoor niets meer over het mooie weer in België, het zal dus wel goed zijn. Hier is het heel 
goed geworden sinds St.-Nicolaas, overdag zeer mooi met 's nachts een kleine bui. Dat wil 
dus zeggen dat er veel werk is. ~ 

Verleden woensdag was ik meegereden naar Kigali om onze advocaat Mugemana te spreken 
en ook in de hoop onze ambassadeur te groeten. De ambassadeur, die Juvenal in mijn plaats 
telefoneerde, wilde deze begroeting uitstellen tot volgende woensdag. Dus moet ik dan weer 
naar Kigali. 
In mijn vorig schrijven meldde ik reeds dat er een verandering schijnt te zijn in de houding 

1 van het ministerie tegenover ons. Nu kregen we in de loop van de week een lange brief uit 
' Engeland van een uitgeweken Rwandese dokter. Hij is na 1994 daar geraakt. Zijn ouders 



wonen dicht bij de Oegandese grens en hebben hier reeds een paar varkens gekocht; ze zijn 
in nauw contact met Jean Mwumvaneza. Die dokter, hij heet Mathias, was voor de oorlog 

, seminarist en hij zegt dat hij mij in die tijd gekend heeft. 
Hij schrijft me nu een drie bladzijden lange brief, vol lof en overdreven complimenten. Ik zou 
hem wel kunnen vertalen en u doorscannen. Ik heb hem geantwoord. 
Gisteren kwam er hier een jonge gast, hij stelde zich voor: " Ik ben artiest en ik heb een lied 
gemaakt over u. Dit was van veel lager allooi. Ik weet echter niet wat ik eruit moet 
opmaken. 
Een minder goed nieuws: we kregen een bericht van het district dat er haarden van 

' roodvonk gevonden zijn rond Base. Dus op 30 km van hier. Nu verbiedt het district, met 
· goedkeuring van het ministerie, alle verkeer van varkens, in heel het district Rulindo. Dat is 

voor ons zeer erg. Ik ga de zaak onderzoeken en contact opnemen met het district teneinde 
die maatregel te versoepelen. 

\ 
Dat er zulke ziekten kunnen voorkomen is eigenlijk normaal, als men ziet in welke 
omstandigheden de varkens hier gefokt worden. Als men jonge varkens wil kopen, vraag ik 
altijd: wat voor stallen hebt ge? Hoe verzorgt ge uw dieren? Zo heb ik er. reeds verschillende 
geweigerd te verkopen. 

De broeders zijn vandaag voor een hele week vertrokken naar Rukomo voor de retraite. Ik 
zit dus alleen en heb Apollinaire een week vrijaf gegeven. 

Donderdag 15 december 

1 

Gisteren was ik bij de ambassadeur. Het is een man van rond de veertig, hij woont in Ukkel, 
. maar zijn familie is afkomstig van West-Vlaanderen. Hij spreekt goed Nederlands met een 
1 Waals accent. Hij beloofde Kisaro te bezoeken na Nieuwjaar. Mijn tweede bezoek was het 

ministerie. Ik wou de zaak van het varkenstransport opklaren. De mensen die daar werken 
zijn sympathiek. Ze schenen over heel de zaak niets af te weten. Onmiddellijk zijn ze aan 't 
telefoneren gegaan naar het district en de provincie. Ze zijn tot de conclusie gekomen: voor 

\ Kisaro kan er geen restrictie zijn, gè moet u over niets ongerust maken. Uw bedrijf is bekend 
als een modelbedrijf en gij zelf als een expert in de varkensteelt. Ge hangt enkel af van het 
ministerie. 

1 
Gisteren kregen we na 5 uur bezoek van een groep Franse weldoeners die kleine projecten 
steunen in de parochies. Vroeger waren ze in contact met Nicole. Nu is het de opvolgster 
van Nicole die ermee rondtoert. Ze kwamen informeren naar de mogelijkheden die men in 
de parochies heeft en welke projecten men er zou kunnen opzetten. 

Deze morgen ontving ik een mail van een vrouw; ze geeft me enkel haar e-mailadres. Ze 
schrijft: « Je viens par ce mail prendre contact avec vous afin de solliciter votre aide pour la 
réalisation de mes vreux dans votre pays. Ce vreux est de mettre à votre disposition une 

( 
somme de un mil/ion quinze mille US dollars qui servira à construire une ONG dans /aquelle 
les orphelins, les tierces personnes, les démunies, etc. viendront manger, boire et se vêtir. 
Au vu de ma situation présente et n'ayant aucun héritier, j'ai décidé de faire don de ces 
fonds à une église, une organisation ou tierce personne qui me donnera la garantie d'utiliser 
cette somme et d'en faire un usage se/on les instructions ci-dessus. Veuillez entrer en 
contact avec moi à cette adresse électronique: marie_brigitte_prouvost@yahoo.fr> et 
m'assurer que vous agirez se/on ma volonté. Dans l'espoir de recevoir de vous une réponse 
immédiate dans ma boÎte aux lettres, recevez /'expression de mes sentiments distingués.» Ik 

1 zal haar antwoorden en uiteenzetten wat we zijn en wat we doen. 



) 

Voor de rest hebben we ideaal weer, we zijn volop sorgho aan 't zaaien en aardappelen aan 
't planten, regenwaterputten aan 't bouwen en ook het beton aan 't vernieuwen naast het 
aardappelmagazijn. 

Zaterdag 24 december 

Ik ben er me wel van bewust dat ik deze dagen geen nieuws van u moet verwachten. Deze 
dagen is het voor velen zeer druk. Van de mensen uit Evergem weet ik dat de container 
geladen is. Nu hopen we dat hij ook tijdig hier aankomt. 

We hadden het de laatste paar weken ook druk. Ik vertelde u reeds over de varkensziekte. 
Onze tussenkomst op het ministerie had succes. Zodanig dat de veearts hier ter plaatse lme 
kwam zeggen vanwege het district dat de maatregelen opgeheven zijn. 

We zitten hier in de sector Kisaro met een nieuwe secretaris, en een stel nieuwe 

\ 

politieagenten. Met de nieuwe secretaris heb ik al meer dan eens gesproken. Hij schijnt heel 
1 

wat rijper dan de voorgaande, maar het is soms niet gemakkelijk ze te overtu igen van de 
belangrijke rol die het CPPA hier speelt. Zo was Juvenal met de tractor een lading zand gaan 
halen voor iemand, Hij werd aangehouden door de politie: geen rijbewijs, tractor zonder 
plaat, geen verzekeringbewijs. En wat nog! Hij telefoneerde naar mij om te vragen wat hij 
moest doen. Ik ben onmiddellijk gaan opspelen tegen de secretaris. Ik heb hem voor de 
keus gesteld: ofwel blijven we met de tractor op onze heuvel en laten we de mensen zitten 
met hun moeilijkheden, ofwel laat ge ons de vrijheid die we steeds hadden. Als ge ons belet 
de mensen te dienen, moogt ge u aan moeilijkheden verwachten. Hij heeft onmiddellijk 
getelefoneerd naar de politie dat z e J uvenal moesten laten gaan. 

f Ik heb ook een heel manifest geschreven naar de maire en de gouverneur om te protesteren 
1 tegen hun bemoeiingen op gebied van culturen. De agronoom van de sector was komen 

opspelen tegen Melanie omdat we sorgho gezaaid hadden. Ik heb aan Melanie gezegd dat ze 
kon antwoorden dat de sorgho gezaaid is en dat we de zaadjes er niet meer gaan uithalen. 

~ De mensen mogen geen sorgho zaaien noch zoete patatten planten, en nog een hele hoop 
1 andere richtlijnen. Het is heel eigenaardig dat, als ik hier bezoeken krijg van het ministerie 

en andere instanties: ze zich uitputten in lofbetuigingen over het centrum en aan de andere 
I, kant maken ze het de mensen haast onmogelijk. Zoete patatten en sorgho zij n de specifieke 
1 culturen voor de gewone mensen. In Kigali hoeven ze die niet, dus weg ermee! 

We hadden bezoek van een groep mensen uit de streek van Butare: 25 man geleid door de 
vice maire van het district. Ze kwamen voor de varkensteelt. Onze installaties overbluffen 
hen, daarom stelde ik hen voor een bezoek te brengen bij Jean. 
Na dit bezoek had de vice-maire aan Jean gezegd : Op het centrum is het zoals in een film, 
prachtig maar te schoon; hier bij u zien we hoe het nagevolgd kan worden. 
Volgens mij nog te groots. Als Jean zijn varkens toont en hij heeft er tien die slachtrijp zijn, 

1 dan realiseren ze zich dat die hem meer dan een miljoen opbrengen. Het overbluft hen. 

Nu staan we op het veld met 2 ha aardappelen in volle groei. De variëteit SARPOMIRA. 
Resistent tegen de plaag. Ze staan er prachtig bij . De mensen van 't ministerie trokken hun 
ogen open: hoe komt gij ertoe zoiets te hebben terwijl wij het bestaan ervan niet kennen? 
Ze hebben geschooid om er toch al was 't slechts drie knollen van te hebben Ik heb hen 
alleen gezegd : "Van achter een bureau en een telefoon aan uw oor kan dit moeilijk." 

We zijn volop bezig met het bouwen van de regenwaterputten: vier zijn er reeds volledig af. 
We kunnen er zelfs de pompen aanbrengen, spijtig dat we geen dakgoten hebben. De 



mensen zijn wel vindingrijk genoeg om er iets voorlopigs op te vinden. Ook de huizenbouw 
gaat onverpoosd voort. 

Het is mogelijk dat er geldtekort zal zijn daar we voor de regenwaterputten moeten wachten 
op uw komst. De Rotary betaalt de facturen maar het geld blijft bij u. Het is ook het einde 

! van 't jaar, de autoverzekeringen moeten betaald worden. Ik zal trachten de eindjes aaneen 
te knopen tot ge komt. Ik slu it dit lang relaas. Ik moet deze namiddag met Melanie op toer 

~ om foto's te nemen van de putten in aanbouw. 

· Tot later ! '!lijn vurigste wensen voor een zalig kerstfeest en nieuwjaar ! 

Dinsdag 27 december 

Dank voor de wensen. Ik kreeg het-bericht van het overlijden van Mia Reyskens verleden 
zaterdag. Voor haar een verlossing. Ze mocht kerstmis vieren in de hemel! Ze was heel lang 
lid van het comité. ~ 

1 Hier hebben we haast elke dag een overlijden en mensen die hun werk op het centrum 
1 moeten verlaten om naar begrafenissen te gaan. Misschien betert het wat met mooi weer. 
Ik heb een lijstje van zaken die ge zoudt kunnen meebrengen; als ge echter alleen komt, 
wordt het wel moeilijker. Jef Gabriels verwittigde mij van de komst van Roger Caestecker en 
vroeg me zelfs een uitnodiging. Ik ken echter de datum niet. Als er een tweede van de 
Rotary meekomt,moet men ook een uitnodiging hebben. 
Met Kerstmis waren hier een massa dopen, vormsels enz. Die dagen hebben de priesters het 
hier ni~t gemakkelijk. 
Melani~maakt zich stilaan gereed voor haar trouw. Haar verloofde heeft haast geen verlof. 
Hij wordt altijd aangeduid voor het verbeteren van de examens. 
Daarme~ had hij juist gedaan voor Kerstmis; nu is hij volop bezig met zijn overplaatsing. Hij 
zou een plaats krijgen bij de zusters van de Bon Conseil; dat zal wel lukken, maar het vraagt 
een hoop geloop want zijn vorige post ligt op 250 km van hier. Zelfs rond Kerstmis is hij hier 
niet geweest. Hij dacht dat volgende woensdag alles geregeld zou zijn en dat ze dan hun 
trouw zouden kunnen plannen. Zijn broer, priester in Nyagahanga, zou tot hier komen om de 
mis te regelen en hij zou hen ook trouwen. Ze denken in alle intimiteit te kunnen trouwen in 
de kapel van de zusters. De scholen beginnen officieel op 9 januari. Dan moet hij dus weer 
aan 't werk. 



/ Ik vergat haast het lijstje van de zaken die het meest nodig zijn: 
Een kettingzaag voor de Skyl-motorzaag. 
Een paar verpakking rollen voor vlees. Het is Georgine die daarvoor zou zorgen. Daar 
we er meer zouden nodig hebben, kunt ge er een paar meebrengen om te zien of ze 
voldoen. 
Batterijlader. 
De zaden die bij u in de kelder achter gebleven zijn. 
Twee tubes Decaltout om schroeven los te draaien. 
Een klein kanon om varkens te slachten. Karel zou daarvoor zorgen. 
De twee schermen voor de achterlichten van de blauwe Mitsubishi . 
Metaalzagen: minstens 100. 

Wat gij niet kunt meenemen, kan Gerard meebrengen. 
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